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Picture section
with operating description and functional description

et

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccion de ilustraciones
con descripcién de aplicacion y descripcion funcional

retr

Parte com imagens
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

et

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

et

TuAPa EIKOVWYV
UE TTEPIYPAPEG XPHONG Kal AEITOUpYiag

rer

Resim boélumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

kil

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

rer

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

retr

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

et

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

kil

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

et

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

retr

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpaumniic onncaHmem akcniyataumm n pyHKUMiA

et

YacT cbC CHUMKM € OnNucaHns 3a NPUNoXeHne 1 PyHKUnn

et

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
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[len co cnukuco onucy 3a ynotpeba 1 hyHKLUMOHWpaHe

il

YacTuHa 3 306paxxeHHsIMM 3 ONMCOM PoBIT Ta PYHKLIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢cdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aAeiag
KaI EPyaoiag kal E§Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV paspen, BKIMHOYAKOLLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekoMeHaauunm no 6esonacHoCTn 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdCHeHue Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKN KapaKTePUCTUKN, BaXHU 6Ge36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

o

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMW AaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBKaMu 3 TexHikv Be3nekv Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBn (Hovwpévn eQAveia
Aapric)

El kulpu (izolasyonlu tutma ytizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NMOBEPXHOCTb PYYKM)

PbkoxBaTtka (13onvpaHa noBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLuka (M3onmpaHa noBpLUKNHA)

Pyuka (i3onboBaHa noBepxHs py4ku)
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TECHNICAL DATA PERCUSSION DRILL/DRIVER PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Production code 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Rated input 1010 W. 1200 W
Output 505 W. 505 W
No-load speed, 1st gear 0-1450 min* 0-1450 min”
No-load speed, 2nd gear. 0-3400 min! 0-3400 min!
Speed under load max., 1st gear. 980 min”! 1150 min”
Speed under load max., 2nd gear 2400 min* 2700 min*
Rate of percussion under load max 37600 min* 43200 min”
Static jamming moment, 1st gear/2nd gear. 54/30 Nm 56/32 Nm
Drilling capacity in concrete. 20 mm 22 mm
Driling capacity in brick and tile 24 mm 24 mm
Drilling capacity in steel 16 mm 16 mm
Drilling capacity in wood 40 mm 45 mm
Drill opening range 1-13 mm 1-13 mm
Drive shank 1/2'x20 112'x20
Chuck neck diameter 43 mm 43mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014. 3,1kg 31kg
Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 112.dB (A). 112.dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a,:
Drilling into metal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s? 2 m/s?
Percussion driling into concrete 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Uncertainty K 33 mis? 2mis?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it s running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work pattens.

ﬂ WARNING Read all safety wamings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ PERCUSSION DRILLIDRIVER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the
power ool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The
use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear
asuitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while
the insertion tool s stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safefy instructions.

The possible causes may be:

+ itis titted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when sefting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away behind you.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be fastened in a right angle
with the main handle (ee illustrations, section "Twisting the handle").

Do notinsert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on status, the bit will be
run and may hurt the user

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic percussion drill'screwdriver can be universally used for drilling, percussion
drilling, screwdriving and cutting screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsiblty that the product described under
“Technical Data" fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

: y
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fuffll all the relevant provisions of the following Regulations S.. 2008/1597
(as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open air must be
connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage indicated on the rating
plate. It is also possible to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class Il.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly remove collected dust from the
chuck. To remove the dust hold the machine with the chuck facing down vertically, and
completely open and close the chuck. The collected dust willfall from the chuck.

Itis recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations

Use only Mitwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our
list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as
well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear ear protectors!

Do not dispose of waste electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste.

Waste electrical and electronic equipment must be collected separately.
Waste light sources have to be removed from equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back
waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

No-load speed

Volts

AC Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets applicable regulatory
requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN SCHLAGBOHRER/SCHRAUBER PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Produktionsnummer 3804 63 05...
390201 05... 3807 97 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1010 W 1200 W
Abgabeleistung 505 W. 505 W
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 0-1450 min* 0-1450 min*
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 0-3400 min” 0-3400 min”
Lastdrehzahl max. im 1. Gang 980 min”! 1150 min”
Lastdrehzahl max. im 2. Gang 2400 min* 2700 min*
Lastschlagzahl max. 37600 min* 43200 min”
Statisches Blockiermoment, 1/2. Gang 54/30 Nm 56/32 Nm
Bohr-g in Beton 20 mm 22 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 24 mm 24 mm
Bohr-g in Stahl 16 mm 16 mm
Bohr-g in Holz 40 mm 45mm
Bohrfutterspannbereich 1-13 mm 1-13 mm
Bohrspindel 1/2'x20 112'x20
Spannhals-g 43 mm 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,1kg 31kg
Geréuschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)). 112.dB (A). 112dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:
Schwingungsemissionswert a,:
Bohren in Metall: 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 2 m/s?
Schlagbohren in Beton: 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Unsicherheit K = 33 mis? 2mis?
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméaR EN 62841 gemessen und konnen fiir den
Vergleich von Elekirowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden.

Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm soliten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lduft,
aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung ber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und

des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen filr dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGBOHRER/SCHRAUBER

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von L&rm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei htheren Drehzahlen kann

22 DEUTSCH

sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen und brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle iber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Bericksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elekirowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heiR werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine femhalten. Kabel immer
nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elekirische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff rechtwinklig zum
Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff
verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren, Schrauben und Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in aIIeini?er Veerantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten bereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrédumen und AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltem (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild angegebene
Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschliefen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei hdufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter regelmaig von Staub befreit
werden. Hierzu die Maschine mit dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das
Bohrfutter iber den gesamten Spannbereich 6ffnen und schiieen. Der angesammelte
Staub fallt so aus dem Bohrfutter.

Die regelmaige Verwendung von Reinigungsspray an den Spannbacken und
Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

1

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
& Ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Gehdrschutz tragen!

Elektro- und Elektronik-Altgeréte dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmill entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und
zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behorden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen konnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos
zurtickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringem.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il.

Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem elektrischen
Schlag nicht nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch
davon, dass zusatzliche Schutzmalinahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstérkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

=l

“ Leeraufdrehzal

Wechselstrom

N

Europaisches Konformitétszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt erfiilt die
geltenden Vorschriften.

>

% Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE A PERCUSSION / VISSEUSE PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Numéro de série. 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Puissance nominale de réception 1010 W 1200 W
Puissance utile 505 W. 505 W
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-1450 min* 0-1450 min”
Vitesse de rotation 2eme vitesse 0-3400 min” 0-3400 min”
Vitesse de rotation en charge 1ére vitesse 980 min”! 1150 min”
Vitesse de rotation en charge 2éme vitesse 2400 min* 2700 min*
Percage a percussionen charge max. 37600 min* 43200 min”
Moment de blocage statique, 1ére vitesse/2éme vitesse 54/30 Nm 56/32 Nm
@ de percage dans le béton 20 mm 22 mm
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire 24 mm 24 mm
@ de percage dans acier 16 mm 16 mm
o de percage dans bois 40 mm 45 mm
Plage de serrage du mandrin 1-13 mm 1-13 mm
Broche de percage 112'x20 1/2'x20
@ du collier de serrage 43 mm 43mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,1kg 31kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
A EN 62841,
Valeur d'émission vibratoire a,:
Percage dans le métal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Incertitude K 1,5 m/s? 2 m/s?
Percage a percussion dans le béton 219 m/s? 18,8 m/s?
Incertitude K 33 mis? 2mis?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre

utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de 'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations etlou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

. AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE A PERCUSSION /
VISSEUSE

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir 'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque l'opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible ou avec son propre cable d'alimentation. Les
accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous
tension » peuvent « lectrifier » les piéces en métal de 'outil et entrainer un choc
électrique pour l'opérateur.

Porter un casque de prot au cours du pergage a p
au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La
perte de contrdle peut mener a des blessures.

m

ion. L'exposition

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
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s'il toume sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans Iorientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment
de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention
aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de ['outil

+ durant la dépose de l'outil
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la
machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation & 'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cbles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée supplémentaire doit étre
montée perpendiculairement a la poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant
dans le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse/perceuse & percussion électronique est congue pour un travail universel
de percage normal, de pergage a percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

ywya

&
Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs
différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise en place de
votre installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre
appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et uniquement a la tension
secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement & des prises de courant
sans contact de protection est également possible car la classe de protection Il est
donnée.

Ne relier 'appareil & la prise de courant que lorsquiil est débranché.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ol la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il est
recommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin de serrage a
intervalles réguliers. Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de serrage
vers le bas, et desserrer et resserrer le plus possible le mandrin de serrage. Toute la
poussiére accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage.

II'est recommande d'utiliser réguliérement le spray de nettoyage (N° Id. 4932 6217 19)
sur les méachoires et les alésages des machoires de serrage.

Sile cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci doit étre
remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les risques.

Nuutiiser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont [échange
n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente
Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant
bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

« Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
& I courant.

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Toujours porter une protection acoustique!

Les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent
étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques. Contribuez a
réduire la demande de matiéres premiéres en reutilisant et en
recyclant vos déchets d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur l'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de [solation de base mals
aussi de 'application d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Vitesse de rotation a vide

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est conforme aux
prescriptions en vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Numero di serie 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Potenza assorbita nominale 1010 W 1200 W
Potenza erogata 505 W. 505 W
Numero di giri a vuoto in 1 velocita. 0-1450 min* 0-1450 min”
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-3400 min! 0-3400 min!
Numero di giri a carico, max. in 1 velocita 980 min”! 1150 min”
Numero di giri a carico, max. in 2. Velocita 2400 min* 2700 min*
Percussione a pieno carico, max 37600 min* 43200 min”
Momento di bloccaggio statico, 1. velocita/2. Velocita 54/30 Nm 56/32 Nm
o Foratura in calcestruzzo 20 mm 22 mm
¢ Foratura in mattone e in arenaria calcarea 24 mm 24 mm
@ Foratura in legno 16 mm 16 mm
Capacita di foratura nel legno morbido con punte Forstner in 1° velocita 40 mm 45 mm
Capacita mandrino 1-13 mm 1-13 mm
Attaco mandrino 112'x20 1/2'x20
g Collarino di fissaggio 43 mm 43mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,1kg 31kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 62841
Valore di emissione delloscillazione a,:
Perforazione in metallo 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Incertezza della misura K. 1,5 m/s? 2 m/s?
Perforazione a percussione 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Incertezza della misura K 33 mis? 2mis?

AVVERTENZA

[I/i valorei di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

II'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se l'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pu ridurre

significativamente il livello di esposizione durante ['intera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. ll mancato rispetto

delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni

esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANO AVVITATORE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti o il proprio cavo. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.
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Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie
di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando lutensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ I dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, i faccia attenzione ai cavi elettrici  alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, limpugnatura supplementare deve
essere ben fissata ad angolo retto con Iimpugnatura principale (vedere figura Sezione
"Inserire [impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

I rapano a percussione/avvitatore elettronico puo esser utilizzato per forare, forare a
percussione, per awvitare e per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio indicato
sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a terra
cosi come prevede o schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a percussione, rimuovere
regolarmente la polvere dal mandrino. Per rimuovere la polvere tenere la macchina
con il mandrino verso il basso in posizione verticale e aprire e chiudere completamente
il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217 19) per le ganasce € le
fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere immediatamente
sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dallMilwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al seguente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smalirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dallisolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o lsolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente alternata

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto soddisfa le
prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Nimero de produccion 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Potencia de salida nominal 1010 W 1200 W
Potencia entregada 505 W. 505 W
Velocidad en vacio en primera marcha 0-1450 min* 0-1450 min”
Veelocidad en vacio 2 velocidad 0-3400 min” 0-3400 min”
Veelocidades en carga max. en primera marcha 980 min”! 1150 min”
Veelocidades en carga max. 2 velocidad 2400 min* 2700 min*
Frecuencia de impactos bajo carga 37600 min* 43200 min”
Par de bloqueo estético, 1° velocidad/2? velocidad. 54/30 Nm 56/32 Nm
Diémetro de taladrado en hormigén 20 mm 22 mm
Didmetro de taladrado ladrilo y losetas. 24 mm 24 mm
Diémetro de taladrado en acero 16 mm 16 mm
Diémetro de taladrado en madera 40 mm 45 mm
Gama de apertura del portabrocas. 1-13 mm 1-13 mm
Eje de accionamiento 112'x20 1/2'x20
Diémetro de cuello de amarre 43 mm 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,1kg 31kg
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
lélév;ll 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN
Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s? 2 m/s?
taladrado de percusion 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Tolerancia K 33 mis? 2mis?
ADVERTENCIA

Elnivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisidn de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el

periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando estd funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO COMBI A BATERIA

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos o con su propio cable. Los
accesorios de corte o os sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo
tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
estén "bajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La pérdida
de control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.
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Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trahajo. A velocidades de giro méas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Ut el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccidn de retroceso brusca. Averigtie y elimine la causa del
blogueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que esté trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El Uil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maaquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar la empufiadura auxiliar en
angulo recto con respecto a la empufiadura principal (ver ilustracion, seccion (girar la
empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atomillador electronico se puede usar universaimente para taladrado
normal, taladrado a percusidn, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y ba#’o nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas
0 documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, segun normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje indicado en la placa
de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado
que es conforme ala Clase de Seguridad Il.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.

Silamaquina se usa principalmente para taladrado a percusion, limpie
periédicamente el polvo acumulado en el portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la
méquina con el portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y ciérrelo
completamente. El polvo acumulado caera del portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador (designacion 4932 6217 19) para las
mordazas de sujecion y los alojamientos de éstas.

Siel cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en un punto
de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro
de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros
de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el
numero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! {ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar protectores auditivos!

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje y los
puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucidn de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de
sus residuos de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion .

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales de
proteccion, como doble aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un conductor protector.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto cumple las
normas vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM PERCUSSAO PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Ntmero de produgéo 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1010 W 1200 W
Poténcia de saida 505 W. 505 W
N° de rotagdes em vazio na 1.2 velocidade 0-1450 min* 0-1450 min”
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-3400 min! 0-3400 min!
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 1.2 velocidade 980 min”! 1150 min”
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 22 velocidade 2400 min* 2700 min*
Frequéncia de percusséo em carga 37600 min* 43200 min”
Binario de bloqueio estético, 12 velocidade/ 22 velocidade 54/30 Nm 56/32 Nm
o de furo em betdo 20 mm 22 mm
o de furo em tijolo e calcario 24 mm 24 mm
o de furo em ago 16 mm 16 mm
o de furo em madeira 40 mm 45 mm
Capacidade da bucha 1-13 mm 1-13 mm
Vleio da bucha 1/2'x20 1/2'x20
@ da gola de aperto 43 mm 43mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 3,1kg 31kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)). 112.dB (A). 112dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibrag@o (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragdo a,
Furar em metal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s? 2 m/s?
Furar de impacto em betdo 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Incerteza K 33 mis? 2mis?
ATENGAO

0 nivel de emissao de ruido e vibragdo fomecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

0 nivel de emissdo de ruido e vibrago declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo

do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicdo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esté realmente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessorios,

manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A BERBEQUIM COM
PERCUSSAOQ

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos ou com o proprio cabo, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto
do acessario de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode
fazer com que as partes expostas da feramenta também fiquem “eletrificadas” e levar
aque o operador apanhe um choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de controlo
pode causar feridas.

Instrugdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.
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Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca presséo em dirego direta a broca e néo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre 0 aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestuario de protecgdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0 po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccdo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloguear! Ndo
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta fora reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insergdo, observando as instruges de
seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operag&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar ndo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina, tirar a ficha da tomada.

No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional tem que ser fixado
perpendicularmente ao punho principal. Ver também na parte de imagens, secgéo
"Rodar punho").

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 berbequi aparafusador electrénico com percussao tem aplicagao universal para
furar, furar com percusséo, aparafusar e abrir riscas.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito

sob “‘Dados Tecnicos” corresponde com todas as disposigbes relevantes das diretivas

ﬁU11/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
armonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

/
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por um
disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de rede indicada na placa
de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de protecgdo Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posigéo de desligado.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com percusséo, remova com
regularidade a poeira acumulada na bucha. Para remover a poeira segure a maquina
com a bucha a apontar para baixo verticalmente,  abra e feche completamente a
bucha. A poeira acumulada ir cair da bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza (ref. n°. 4932 6217 19).
Para as garras de aperto e para as limalhas das mesmas.

Se 0 cabo de alimentagdo eléctrica estiver danificado, este devera ser substituido
junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que sera necessario utiizar
ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a
substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee
(veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da chapa de caracteristicas
da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) néo
devem ser descartados com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para 0 meio ambiente e a sua saude se nao forem descartados
ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarté-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgo Il.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico
nao s6 depende do isolamento bésico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgdo suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum condutor de
protecgéo.

Velocidade em vazio

Tensdo

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto satisfaz os
regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS  SLAGBOORMACHINE/SCHROEVENDRAAIER PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Productienummer. 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1010 W 1200 W
Afgegeven vermogen 505 W. 505 W
Onbelast toerental in stand 1 0-1450 min* 0-1450 min”
Onbelast toerental in 2e versnelling 0-3400 min! 0-3400 min!
Belast toerental max. in stand 1 980 min”! 1150 min”
Belast toerental max. in 2e versnelling 2400 min* 2700 min*
Aantal slagen belast max. 37600 min* 43200 min”
Statisch draaimoment, 1e versnelling/2e versnelling 54/30 Nm 56/32 Nm
Boor-g in beton 20 mm 22 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 24 mm 24 mm
Boor-g in staal 16 mm 16 mm
Boor-g in hout 40 mm 45mm
Spanwijdte boorhouder 1-13 mm 1-13 mm
Booras 1/2'x20 112'x20
Spanhals-o 43 mm 43mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,1kg 31kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a:
Boren in metaal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s? 2 m/s?
Slagboren in beton 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Onzekerheid K 33 mis? 2mis?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGBOORMACHINE/
SCHROEVENDRAAIER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde greepoppervlakken,
omdat het mogelijk is om het netsnoer van de machine door te knippen net de
shijaccessoire. De snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het elekirische
gereedschap ook ‘onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elekirische
schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altiid een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijidens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos trekken.
Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in een rechte hoek met

de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see tevens illustraties, sectie "Handgreep
verdraaien”).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slaghoor-schroevedraaier is universeel te gebruiken voor boren,
slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

by
Alexander Krug C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Veerplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aardlekschakelaar
(FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatie
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos
zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof ‘bevrijden’. Hiervoor de
machine met de boorhouder loodrecht naar beneden houden en de boorhouder dan
over het totale spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit de
boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer 4932-6217-19) op de
spanbekken en spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice worden
vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst een

doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mogen niet
samen via het huisafval worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moeten
gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankie elekirische en elektronische apparatuur af
voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet athankelijk is van de basisisolatie, maar waarin ook
extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Onbelast toerental

Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product voldoet aan de
van toepassing zijnde voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA SLAGBORE-/SKRUEMASKINE PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Produktionsnummer. 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nominel optagen effekt 1010 W 1200 W
Afgiven effekt 505 W. 505 W
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-1450 min* 0-1450 min”
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-3400 min! 0-3400 min!
Omdrejningstal max., belastet i 1. gear 980 min”! 1150 min”
Omdrejningstal max., belastet i. 2. gear 2400 min* 2700 min*
Slagantal belastet max 37600 min* 43200 min”
Statisk blokeringsmoment, 1. gear/2. gear 54/30 Nm 56/32 Nm
Bor-g i beton 20 mm 22 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 24 mm 24 mm
Bor-g i stal 16 mm 16 mm
Bor-gitree 40 mm 45mm
Borepatronspaendevidde 1-13 mm 1-13 mm
Borespindel 1/2'x20 112'x20
Halsdiameter 43 mm 43mm
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,1kg 31kg
Stejinformation
Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 112.dB (A). 112.dB (A)
Brug herevarmn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a,:
Boring i metal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Usikkerhed K 1,5 m/s? 2 m/s?
Slagboring i beton 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Usikkerhed K 33 mis? 2mis?
ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt
filbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller staj, som . vediigehold veerklgjet og tibeharet, hold

haendeme varme, organisering af arbejdsmanstre.

m ADVARSEL Ls alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

hvis den fér lov fil at dreje uden at have kontakt il arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerktgjet, hvilket
kan forarsage personskade.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SLAGBORE-/SKRUEMASKINE YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfares noget
arbejde, hvor skaeretilbeharet eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler eller vaerktajets egen ledning. Hvis skeeretilbeher eller
fastgarelsesmidler kommer i kontakt med stromferte ledninger, kan dette forarsage, at
udsatte metaldele pa elveerktojet bliver stramfarende, og fare til elektrisk sted for
brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare il nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfare personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hejere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt ti
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. VVed hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bajer,
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Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedrastsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, s leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fare til et tibageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering
under hensyntagen fil sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger
+ ved vaerktojsskift

+ ndr man leegger maskinen fra sig

Spéner eller splinter mé ikke fiemes, medens maskinen karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet ledes
altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler, gas- og
vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Vled store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret vinkel ti
hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt fil boring, slagboring,
skruning og gevindskeering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret fil at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal vare forsynet med fejlstromssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en netspeending, som er
i overensstemmelse med angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske il
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Veed hyppig slagboredrift ber borepatronen renses regelmaessigt for stov. Dette gores
ved at borepatronen pa maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke borepatronen
i hele spaendeomradet. P4 denne made falder stevet ud af borepatronen.

Det anbefales at benytte rengaringsspray jeevnligt (id.nr. 4932 6217 19) ved
spaendekeeberne og spaendekaebehullerne.

Huvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes hos kompetent
kundeservice, idet dette kraever specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning
ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).
Vled opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de rekvirere en
reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug herevaern!

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes
sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes serskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg efter
genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Al efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge
og genanvende dit affald af elektrisk og elekironisk udstyr.
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt pa
miliget og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.
Sletinden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktaj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke kun
afhaenger af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes
yderligere beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til ilslutning af en beskyttelsesleder.

“ Omdrejningstal, ubelastet
Vekselstrom

Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmeerke

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet opfylder de
geldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

I Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Produksjonsnummer 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nominell inngangseffekt. 1010 W 1200 W
Avgitt effekt 505 W. 505 W
Tomgangsturtall i 1. gir 0-1450 min* 0-1450 min”
Tomgangsturtall i 2. gir 0-3400 min! 0-3400 min!
Lastturtall maks. i 1. gir 980 min”! 1150 min”
Lastturtall maks. i 2. gir 2400 min* 2700 min*
Lastslagtall maks: 37600 min* 43200 min”
Statisk blokkeringsmoment, 1. gir/2. gir. 54/30 Nm 56/32 Nm
Bor-g i betong 20 mm 22 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 24 mm 24 mm
Bor-g i stal 16 mm 16 mm
Bor-g i treverk 40 mm 45mm
Chuckspennomrade. 1-13mm 1-13 mm
Borspindel 1/2'x20 112'x20
Spennhals-g 43 mm 43 mm
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,1kg 31kg
Stayinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 112.dB (A). 112.dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a,:
Boring i metall 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Usikkerhet K 1,5 m/s? 2 m/s?
Slagboring i betong 219 m/s? 18,8 m/s?
Usikkerhet K 33 mis? 2mis?
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har bitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes il & sammenligne et verkiay med et

annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktayet gér, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan

redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig 4 etablere ytterligere sikkerhetstitak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verkioyet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder der
kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller egen
stramledning. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stromfarende ledning, kan ogsé ubeskyttede metalldeler bli stramfarende og dermed
utsette brukeren for elekrisk stot.

Bruk harselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fare til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fare il
skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Vied hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fare il personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med

arbeidsstykket. Ved hoyere turtall kan borekronen bli boyd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

36  NORSK

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsté personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vemebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, vemehansker, fast og sklisikkert skotay, hiem og harselsvern
er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer
og fiemn arsaken il dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker fil dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen allid bakover fra
maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nr du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa maskinen.

Vled store borediametere mé ekstrahandtaket vaere festet i rett vinkel ti
hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes universelt til boring, slagboring,
skruing og gjengeskjering.
Dette apparatet ma kun brukes il de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

/
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elekiroanlegg. Vennligst
folg dette nér du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte nettspenning.
Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse
beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufte&pningene p& maskinen rene.

Veed hyppig slagboredrift br chucken befris regelmessig for stgv. Hold da maskinen
med chucken loddrett nedover og apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det
oppsamlete stovet faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19) pa spennkjevene og
spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det behaves
spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Vied behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pé typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Les nye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Bruk herselsvern!

Elekirisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
med husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene fer de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake elekirisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & srge for
gjenbruk og resirkulering av ditt elekriske og elektroniske avfall.
Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet
for det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse I.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elekirisk slag ikke bare er
avhengig av basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at
fileggs vemetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

“ Tomgangsturtall

Volt

Vekselstram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

gjeldende forskrifter.

-C Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet oppfyller

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Produktionsnummer 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nominell upptagen effekt 1010 W 1200 W
Uteffekt 505 W 505 W
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-1450 min* 0-1450 min”
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-3400 min” 0-3400 min”
Belastat varvtal 1:a véxel 980 min”! 1150 min”
Belastat varvtal 2:a véxel 2400 min* 2700 min*
Belastat slagtal max. 37600 min* 43200 min”
Statiskt blockeringsmoment, 1:a véaxel/1:a véxel 54/30 Nm 56/32 Nm
Borrdiam. in betong 20 mm 22 mm
Borrdiam. tegel, kalksten 24 mm 24 mm
Borrdiam. in stal 16 mm 16 mm
Borrdiam. in tra 40 mm 45 mm
Chuckens spénnomrande 1-13mm 1-13 mm
Borrspindel 1/2'x20 1/2'x20
Maskinhals diam. 43 mm 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 31kg 31kg
Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens fjudniva utgér:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 101 dB (A). 101dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a,:
Borrning i metall 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Onoggrannhet K 1,5 m/s? 2m/s?
Slagborrning i betong 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Onoggrannhet K 33 mis? 2mis?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivéema pé detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora

eft verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminér beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilampningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilampningar, med olika eller déligt
underhalina tilbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart

minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

dentifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operattren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla héndema varma,

organisation av arbetsménster.

mVARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningama nedan inte fdlits kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE

Sékerhetsanvisningar for alla atgérder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dér det
skérande tillbehdret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar eller den egna nétkablen. Det skarande tillbehdret eller fésten som
kommer i kontakt med en stromfdrande ledning kan géra exponerade metalldelar pa
kedjesagen strémfdrande och ge operatdren en elektrisk stot.

Anvand alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller kan leda till
att du forlorar hérseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Férlust av
kontrollen kan leda till personskador.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som ér angivet for
borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krdkas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. \Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvandare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglaségon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjélm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér dérfor lmplig skyddsmask.

Det ar inte fillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt sedan inte
pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hénsyn fill sékerhetsanvisningarna.

Mjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gér igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som r igang.

Veerktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fdr brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avidgsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Avlégsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igéng.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakét i forhallande till
arbetsrikiningen.

Vid arbetenborming i vgg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte ar
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Nér du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera extrahandtaget pa hdger
sida (se illustrationer, avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvéndas for borming, slagborrning, skruvning
och gangskarning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven filldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som fillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

?;m:! “ZT

Alexander Krug c E
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget til via en felstrémbrytare (Fl, RCD, PRCD) vid anvéndning
utomhus.

Far endast anslutas fill 1-fas vaxelstrém och till den spénning som anges pa
dataskylten. Anslutning kan aven ske ill eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.

SKOTSEL

Se til att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran damm regelbundet. Da haller
man maskinen lodrétt dedét och Sppnar och stonger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvéndning av rengdringsspray (Art.nr.
4932 6217 19) rekommenderas.

Om nétkabeln & skadad, maste den bytas ut pa en godkénd serviceverkstad, da det
krévs specialverktyg for detta.

Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som
finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand hérselskydd!

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléngas tilsammans med de vanliga
hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut ljuskdllor ur produkterna innan de avfallshanteras. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pé de lokala bestdmmelserna kan &terférséljare vara
skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvéndning
och atervinning av ditt WEEE.

WEEE innehaller vardefulla tervinningsbara material som kan
skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt
sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa
din utrustning innan du Iamnar den till avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstdtar inte bara &r avhéngigt av
basisoleringen utan ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spénning

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten uppfyller kraven i
de géllande foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Tuotantonumero 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nimellinen teho 1010 W 1200 W
Antoteho 505 W. 505 W
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-1450 min* 0-1450 min”
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-3400 min! 0-3400 min!
Kuormitettu kierrosluku maks. 1. vaihteella 980 min”! 1150 min”
Kuormitettu kierrosluku maks. 2. vaihde 2400 min* 2700 min*
Kuormitettu iskutaajuus maks. 37600 min* 43200 min”
Staattinen pyséytysmomentti, 1. vaihde/ 2. vaihde 54/30 Nm 56/32 Nm
Poran g betoniin 20 mm 22 mm
Poran g tiilin ja kalkkihiekkakiviin 24 mm 24 mm
Poran g terakseen 16 mm 16 mm
Poran @ puuhun 40 mm 45 mm
Istukan aukeama 1-13 mm 1-13 mm
Porakara 1/2'x20 1/2'x20
Kiinnityskaulan @ 43 mm 43mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 3,1kg 31kg
Melunpéastotiedot
Mitta-arvot méritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 112dB (A). 112dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinétiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo 3,
Metallin poraaminen. 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Epévarmuus K. 1,5 m/s? 2 m/s?
Betonin iskuporaaminen 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Epéavarmuus K 33 mis? 2mis?
VAROITUS

Téssd tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tarina- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttad tyckalun

vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sité voidaan kéyttéé alustavaan altistuksen arviointiin.

Imoitettu trind- ja melupéastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetéén eri kdyttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
térind- ja melupaastd erota iimoitetusta. TAmd voi merkittévasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittdvasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttdjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tySkalun ja varusteiden yliépito, késien [ampiméné pito, tydnkulun

organisointi.

mVAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jéliempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaftai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessési kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen tai laitteen oman johdon kanssa. Jos
leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen séhkjohdon kanssa, tamé
saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kéyttéjlle sahkdiskun.

Kéyté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaé kuuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusmaaréykset pitkien poranterien kayttod varten

Al koskaan kayti suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vaantya, jos
se pyorii koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja téstd voi aiheutua
tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tystokappaleeseen alaka paina
sitd liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja kayttédessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttoa, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokésineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypdra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi
tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessd on kéytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta uudelleen
paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtydkalun ylikuormitus

A4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kéytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Varo seinaén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen tehtévia toimempiteitd.

Suuret poranhalkaisijat edellyttévat, etta tukikadensija on suorassa kulmassa
paakadensijaan nahden (katso kuvaa, osassa "Kadensijan kiertdminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta voidaan kayttad poraukseen, iskuporaukseen,
ruuvinvaéntoon ja kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY méarayksié seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

fosd ]
Fd T
Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimillé (FI, RCD
PRCD) sahkolaitteistosi asennusméarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
liitetaan ulkokéytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on sama kuin
tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdollista, sillé rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyonnetan pistorasiaan.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka on puhdistettava
saanndllisesti. Palyn poistamiseksi istukasta, kone pidetdan pystyasennossa, istukka
alaspéin suunnattuna ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Nain
istukkaan keraantynyt poly irtoaa ja putoaa alas.

On suositeltavaa, etté kiristysleuat porauksineen puhdistetaan saanndllisesti
puhdistusaineella (osanumero 4932 6217 19).

Jos verkkoliitantgjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun téytyy vaihtaa se uuteen,
koska vain heillé on téhan tarvittavat erikoistyokalut.

Kaytd vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta ammatitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimuslikkeiden palveluja muiden kuin kayttoohjeessa kuvattujen
osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdméén laitteen kokoonpanopiirustuksen
ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvié toimempiteita.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistémista.

Kéyta kuulosuojaimial

A3 hévité sahko- ja elektroniikkaromua lajitielemattomana
yhdyskuntajdtieend.

Séhko- ja elektroniikkaromu on keréttéva erikseen.

Kaytetyt valonléhteet on irotettava laitteista. Kysy paikallisilta
viranomaisilta tai jélleenmyyjiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
keréyspisteestd.

Paikalliset saannokset saattavat velvoittaa vahittéiskauppiaat
ottamaan sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi sahkd- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssé ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaén raaka-aineiden kysyntaa.
Séahkd- ja elektroniikkaromu sisaltad arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristdon ja
ihmisten terveyteen, jos niita i hvitetd ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavasté laitteesta.

Suojaluokan II séhkétydkalu.

Sahkdtyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus e ole riippuvainen
ainoastaan peruseristyksestd, vaan myos siitd, etté kéytetaan
listurvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristystd.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittémiseen tarvittavia varusteita.

“ Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Vahtovirta

Euroopan sadnnénmukaisuusmerkki

Britannian sdanndnmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on pétevien
ohjesaéntdjen mukainen.

Ukrainan sdénndnmukaisuusmerkki

Euraasian saanndnmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APANANOKATZABIAO PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
ApiBdg mapaywyric 3804 63 05...
3902 0105... 3807 97 05...
..000001-999999 ..000001-999999

Ovopaorikr 1oY0g, 1010W 1200 W
Amodid6pevn 1oyl 505 W 505 W
ApiBp6g oTpo@uV Xwpig poprio oy 1n TaxUmTa 0-1450 min! 0-1450 min”
ApiBy6g oTpoGWV Xwpig poprio oy 2n TaxUmTa 0-3400 min” 0-3400 min”
Méyiatog apiBdg aTpoguv e poprio oty 1n TaxumTa 980 min”! 1150 min”
Méyiatog apiBdg aTpoguV e poprio oy 2n TaxUmTa 2400 min* 2700 min*
MéyiaTog apiBog kpouaewv oe goprio. 37600 min! 43200 min”
ramiki} porrr epmAokrg, 1n TaxumnTal2n TaxdmTa 54/30 Nm 56/32 Nm
Nidperpog TpUTIaG € OKUPODERX (UTTETOV) 20 mm 22 mm
Nidperpog TpdTag o€ TodBAo kol aoBeotéhibo 24 mm 24 mm
NiGperpog TpdTIag o€ yaAuba 16 mm 16 mm
Nigperpog TpdTIaG 0E §UAO 40 mm 45mm
Mepioyr} GUGQIENG ToU TOOK 1-13 mm 1-13 mm
ArpakTog dpmavou 112'x20 1/2'x20
Niaperpog Aot olopigng 43 mm 43 mm
Bdipog oUpgwva e m diadikaaia EPTA 01/2014. 3,1kg 31kg
TAnpogopieg Bopifou
Tieg pérpnong egakpiBuwpéves kara EN 62841,
H alpwva pe T kapmiAn A exmunBeioa oTaBn BopuBou Tou pnxavijuaTog avaEpETal oE:

2ra6un nxnmikng Trieang (Avaogdheio K=3dB(A)). 101 dB (A). 101dB (A)

2166pn nxnmkrG 1oxUog (Avaopdheia K=3dB(A)) 112dB (A). 112dB (A)
Popdre mpooTaaio akorg (wraoTideg)!
MAnpogopieg Soviioewv
YAKeG TieG kpadaopuwy (GBpoiaa Savuapdtw Toiwv dieuivogwv) e§akpiBwnkav alpwva
e TarmpéTuTTa EN 62841.
T exmiouig doviioewv a,:
Tpumeg o€ pétao 4,0 m/s? 5.2 mis?
Avaogareia K 1,5 m/s? 2 m/s?
KpouaTikd Tpumdvi o€ pmetov. 21,9 m/s? 18,8 mis?
Avaopdhein K 3.3 mis? 2m/s?
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdyevo aTo Tapdv QuMAdIo emimedo Tuwv dévnang kar ekmropric BopUfou éxel perpnBel oUHgwva He pia Tk JEB0S0 dokiuwv katd To rpdTutio EN 62841 kai pmopei vat xpnotuomomnBei
yia T alykpion epyaheiwv peragy Toug. Mmopei v ypnatdorroinBei yior i mpokaapTikn agloAdynon mg ékBeang.

O avopepdpeve Tipég emmedwv dovnong kar ekmoprg BopuBou avrioToiyodv aTig Baaikés egoppoyeg Tou epyaheiou. Zmv mepiTwan xpriong Tou pyaAeiou ot dIdQOPETIKES EPOPUOYES, He
BlagopeTikd e§apiara f avemapkr ouviripnon, Ta mimeda dovnang kai exmopmv Bopuou evoéyeral v Slaépouv. Autd pmmopei va Exel wg ouvmeiat pia onpavTike adgnon Twy emmédwy éxbeang

KaBOAn T BidpKeia exTEAETNG TV EQYODILDV.

Tior pior kripinon Twv emmédwy kBeang oe d6vnon ka B0puBo mpémer va ouvuTohoyilovTal ol ypdvol aevepyoToinang Tou epyaAeiou 1 autof Kard Toug oToioug TapapEve! vepyo Ywpig var exTeAefral
Kdmoia epyaaia. AuTé pTmopei var peltael onuavTika Ta emimeda ékBeang kaBoAn ) dipKeio EKTEAETNG TwV EpyaOIwY.

Opiote mpoaBeta péTpa mpoaTaaiag Tou XeipioTr amé v ékBean o dévnan f/kar aTov B6pufo Gwg: auvTpnan Tou epyaleiou kai Twv TapeAkdpevwy e§apmydruwv, Siaripnon BepudmTag Twv

XEPILOV, 0pyavwan HotiBuv epyaaiag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe OAeg Tig wpoeidotromnTikég ummodeigeig, odnyieg,
mepIypagég kot podiaypaég yi' autd To nAekTpIKG epyaeio. Auéeies kard Ty Tipnon
Twv TpoEIBoTToINTIKWY UTTodeicewv uropei var rpokaAéoouv nAektpomAngia, kivduvo rupkayidg
ko goBapols Tpaupamopiols.

Puhdre oheg Tig mpoeiSoTromTikeg umodeigeig kat oBnyieg yia kdbe peMoviki xpriom.

M TEPIoTPOQI dveu Emagrig aTo katepyaGpevo Teudylo" pdyya Trou pmopei v odnyrioel o€
TpaupaTiopolg.

Na ookeire migan povo o€ mAfjpn euBuypdppIon e TO TPUTIAVI Kal VOl InV TELETE
umepBoAikd. Zrehéyn Toumraviwy Ba mopodaav v Auyioouv kai va aTidaouy f va 0dnyrioouv
€ amuAea Tou EAEyou Tou epyaheiou, pe amotéAeapa va TrpokAnBolv Tpaupamiagol.

A\ OAHTIES ASOANEIAS 1A KPOYSTIKO APATANOKATSABIAQ MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

08nyieg aopaheiag yia oAeg Ti Aeimoupyieg

KparroTe 1o nhekpikd epyoheio amd povuwpiéveg em@dveieg maaijatog, otav exteAeite
pia epyaaia, emeidr) To e§dpTNyO KOTTAG 1} I GQIYKTIPES HTTOpEi va EpBouv o€ Eagi e
KpuppEva kahwdia 1 To i6io To kaAwdio Tou. To e§apmyia Kot f o OpIyKTAPES TToU
EpXOVTaI OE ETIOQH HE PEUpaTOPOPa KaAwdIa HTIOpEf va KaTAOTAOOUV ESWTEPIKA PETAMIKG
e§opTrara Tou nAekTpIkoU epyaheiou emmiong peupaTopopa kai val mpokahéaouv nextpoTAngia
oT0V YEIpIOTH.

Kard v kpouarikr didrpnon gopdre wroaamideg. H emidpaan Tou BopuBou pmopei va
Tpokaréael amuwheia akorg.

Xpnoipomoieire e T cuokeun Tig mpopnBeudpeveg TpoaBereg xeipohapes. H amwheia
ehéyyou pmopei v 0dnyrioe! o€ TpauHaTIapO.

Ymobeigeig aogaheiag yia T Xprion HOKPIGY TRUTIAVIY

Mn xpnaiporroieite moté évav uynAdTepo apiBud GTPOPV aTTO TOV aVwTaTo apiBUd
oTpouwv Tou evdeikvuta yio 1o TpuTravi. Me uynAdtepo apiBd aTpoguv Lmopei va Auyioel
70 TPUTIAVI KT TV TEpIOTPORH Gveu emagrig aTo katepyalOevo Tepdyio™ mpdypa Tou Topel
va 0dnyriae! € TpauaTIaoUg,

Na §exivére mavra e yapnAd apiBud aTpoav ki érav epdTeral To TpuTIdvi 0TO
Kamepyagopevo Tepdyio. Me ugnhotepo apiBud oTpopuv propei var Auyioe! To TpuTiav Katd

42 EAAHNIKA

Xononorroiefte mpoaTareutikd eEomhiapo. Kard mv epyaoia pe m unyavr gopdre avia
TpooTaTeuTIKa yuahid. ZuvioTody eriong mpooTaTeuTIkr evdupasia owg emong udoka
TIpoOTOiag AVOTIVONG, TTPOOTATEUTIKG YavTia, aTaBepd kai aogah oy oAioBnon umodryara,
KpAvOg Kall LTOCOTTdEG,

H akévn Tou dnpioupyeiran kara Ty epyaaar eivar ouyva emBAaig yiomy uyeia ko ev
emmpémeral va ABel 1o awpa. Na gopdre karaMnn pdoka TpoaTaciag amo okovn.

Mnv emegepydceore emiivBuva yia v uyeia ulikd (.. apiavrog).

Le Tepimwon phokapiopatog TG apidag amevepyomoieiote apéowg m auokeur! Mnv
€VEQYOTIOIEITE €K VEOU Tr) ouaKeur) 000  apida eivar pmmAokapiopévn. 2' autr T mepimuwan Ba
mopoUoe va rpokGwer uynAf porrr avridpaang. Bpeite my aria Tou pmhokapiopatog g
apidag kan Eepmhokdperé v AapBévovtag umoyn Tig odnyies aopaleiag.

Miavé arrieg:

+H apida PAyKwaE i€ T0 TIPOg KaTepyaaia Kopudm.

+ IMAGINO Tou TIPOG KaTepyaaiar UkIKoy.

+ Ymepgdprwon Tou nAEKTpIKOU epyaheiou.

Mnv amAdovere Ta yépia aag oty emikivduvn mepioxr g unavig otav elvar g Aeroupyia.
H Beppiokpaaia T apidag pmopei va grdoel ot uunAd emimeda katd  Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykapartog

+ ara v aMay epyakeiou (apidag)

* Ko my amdBean g ouokeuri

Taypégor o axAiBpeg dev emmpémeran vt ammopakpUvovTal 600 1 yavi) Bpiokeral oe Aemoupyia.
Kparére 1o kaAwdio advdeang mdviore pakpid amd my mepioyr dpdong mg unxaviig. Mepvare
70 kaAWOI0 TIAVTOTE TriOW QIO TN PNV,

Kara mig epyaaieg e Toixo, 0pogr} fj ddmedo mpoagyeTe yia Tuy6V nAEKTPIKG Kahchdia Kot yia
owMjveg aepiou Kat vepou.

AagahioTe To TIpog Kaepyaoia Kopdm ot péyyevn f je pior Ghn didmagn oTepéwang. Mn
00paNopeéva TTpog KaTepyaoia Kopudmia Topel va Tpokahéaouv aoBapols TpaupaTiooUg Kal
Qnpeg.

Mpiv amd kdBe epyaaia o pnxavij TpaBATe 10 ¢ig amd Ty mpida.

2e ieyahes diapérpoug Bidmpnong mpémel ) oupmAnpwpaTKr XeipohaBr va otepewde pe opBr
Yuwvia mpog v Kdpia yeipohafn. (BAEme emriong oy eikdva, Turua "MepioTpogr xeipohapric’).

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nAekTpovIKd kpouaTikG TpuTdvi/karaaidl umropei va XpnaiomoinBe yevika yia amhd
Tp0TIMa, TRgTMUG HE KpoUon, Bidwyia Kol aTrelpoTounaN.

Aut n guokeur emmpETETal vt YpnooTToInBel HOvo TULPVA e TOV QVOPEPOUEVO OKOTIO
TIPOOpIGNOU.

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

QX karagkeuaoTri Snhavoupe umeuBuva 6Ti To Tpoidy Trou TiEpIYPGGETal 0TO KegaAaio
«Texvikd XapakmpioTikdn fval ouugm() e Oheg Tig ayerIkeg Biatageic Twv Kowomkav Odnyiav
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ko1 101 akohoUBol EvapHOVIOHEVD KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 630002018

Winnenden, 2021-05-12
”Z)(z-‘ :Z ,".

/
Alexander Krug

Managing Director €

E¢ouciodormpévog v ouvragel Tov Texviko pdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

LYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

Ormpideg aToug e§urepkoUg Xwpoug TpEel vl elval eGWTNTEVES e HIKpoauTOaTOUg
diakdrrreg mpoaraciog (FI, RCD, PRCD). Autd amarei o OETKOG Kavoviapg o TV nAekToiks
00 eykaraoTaon. Mpoatgre TopakaAw auté To aneio Kara T xprion TG ouaKeurg Hag.
ZUVDEETE P6VO OE PovopaaikG evaMaabyievo pedua kar p6vo ot Tdon dikTdou oG
QVOQEPETaN 0NV TIVKIOX TEXVIKUV YapaKTnpIoTIkwv. H alvean eivan emiong ik ae Tpileg
Xwpig mpoaTaaia emragr, dim éxel mpoBhepBei e§omhiopdg kamnyopiag mpoaTaaio Il.
Tuvdéate ™ ouokeur omy pila pévo dtav eivar amevepyoToinuév.

ZYNTHPHZH

Nvarmpeire mdvrore TiG OXI0pES eS0EPIONOU TG PnXavrg kaBapég,

Ze mepfmmTwon ouyviig Aemoupyiag wg kpouaTiké TpuTdvi rpémel va KaBapilere To TooK TaKTIKG
amd m akdvn. Ma 1o ok TGV KpamaTe T unxavr pe To Taok KABeTa Tpog Tar KTw Kai
avoi¢re To 100K o' Ao T0 £4pog aUOPIENS Kan KAEIOTE To Gavd. Etor éprel amé 10 Took N
OUYKEVTPWHEVR OKOVI.

uvioTomar n TakTiki] Xprion aTipél kaBapiopod (apif. Tpoidviog 4932 6217 19) amig aaydveg
0U0IENG Kat aTIG OTTES Twv 1ayOVWY UoIENG.

Orav éxel umroare {pid To kahwdio nAekTpIKrG oUVSeang, mpémel auTé va avikaTaoTabe ot
ia UTmpEaia TEXVIKNG UTTooTAPING TrEAATLY, OI6T! amaimeiTal idIkG epyaAeio.

Xpnonuomoeite vo e€apripiara kar aviahhakTika g Milwaukee. AvaBéate v aMayr Twv
eGopTmudTuwy, Twv omoiwv n avrikatdaToon dev éxel Teplypagei, o' éva kEvipo oI G
Miltwaukee (mpoaé€re 1o eyxeipidio EyylnonyAteuBlvoeig e§utmpémang mehatv).

Orav ypeidZera, pmopeite va {nroere éva oyédio auvappoAdynang mg ouakeurg, divovrag Tov
7010 NG PnXaviig ki apiBué oty mvakida 1ydog, aTré 1o kévpo o¢pBig ) ameuBeiag amé T
@ipya Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kaBe epyaaia aTn pnyavr TpaBdre To gig amé my mpida.

Mapakaw diaBdaTe axoAaaTikd TIg 0dnyieg xprong ToIv AT TV
évapn Aeroupyiag.

®opdre mpooTaoia akorg (wraoTideg)!

AmoAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU egorhiopol dev
EmTPETETal Vol aroppiTTTovTal Hadf e Ta OIKIOKG aTToppijpaTaL.
AmoBAnTa nAekTpikoU Kai nAekTpovikoU egomrhiopol TpéTel va
GUMEyoVTaI Kol Ve aTToppITTTOVTal EEXWPIOTA.

Mpiv Tv améppiyn va agaipeite Toug AapTrrpeg aTd Tov
e¢omhiop6. EvnuepwBeite amd Ti Tomikég utmpeaieg f ot
€I0IKEVEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA e KEVTPQ aVaKUKAWONG Kal
GUMOYAG aTTOPPIKKGTWY.

Avdhoya pe Toug ToTTiKoUG KavovIopoUG LTTopEf vt eival ol £gropol
Navikiig TwAnong umoxpewpévol, var aipvouv Triow amréBAnTa
nhektpikod Kai nAekTpovikoU e§omAiopol Bwpedv.

YupBaMere ki €0€iG péow emavaypnaiyoTioinang Kai
avakUkAwang Twv omoBAqTwy T0U NAEKTPIKOU Kat nAEKTPOVIKOU
e€omhiopoU oag oV peiwon g {Tnang TPWTWY UAGV.
AmoAnTa nAekTpikoU Kai nAEKTpOVIKOU €5OTTAIOOU TrepIEOUV
TIOAUTIUES, EMavaypnaiuoTioinaieg UAeg Trou pmopei va BAdmrTouv
70 TePIBAMOvV Kai v uyeior g katd T un TepIBaAAovTIKuG
opB1 didBear] Toug.

Mpv mv améppiyn va diaypdpeTe dedoyéva TPOOWTIKOU
Xapakpa Trou mhavev va uTrdpyouv aTa amoBAnTa Tou
e¢omhiopou oo,

HAekpik epyaheio kammnyopiag aogdAeia Il.

HAekpikd epyaAeio aTo oToio 1 mpoaTacia amd nAektpomAngia
dev egapraran yovo omo Ty Baaiki povwan aAAd kai omo
OUPTTANPWHATIKG PéTpa aopaAelag OTrwg AITTAr r eviaxupévn
pévwon.

Dev umapyel e§omhioudg yio va auvdeBei pe v yeiwon.

Eupwmaikd orjua motétnrag

Bperaviké orjua moTémTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To mpoidv mypei 1ig
10XU0UTEG TTPOBIaYPAPES.

Oukpaviké o ToTomTag

Eupaoiaiké ofua motémrag
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TEKNIK VERILER VURMALI MATKAP VIDASI PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Uretim numarasi 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Girig glicti 1010 W. 1200 W
Clkis gicii 505 W. 505 W
Bogtaki devir sayisi 1. Viteste 0-1450 min* 0-1450 min”
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-3400 min! 0-3400 min!
Yiikteki maksimum devir sayisi 1. Viteste 980 min”! 1150 min”
Yiikteki maksimum devir sayisi 2. Vites 2400 min* 2700 min*
Yiikteki maksimum darbe sayisi 37600 min* 43200 min”
Statik blokaj momenti, 1. vites/2. vites/ 54/30 Nm 56/32 Nm
Delme ¢api beton 20 mm 22 mm
Delme cap! tudla ve kiregli kum tagi 24 mm 24 mm
Delme ¢api gelikte 16 mm 16 mm
Delme ¢ap! tahta 40 mm 45 mm
Mandren kapasitesi 1-13 mm 1-13 mm
Matkap mil 1/2'x20 112'x20
Germe boynu ¢api 43 mm 43mm
Agirhgr ise EPTA-{retici 01/2014'e gore 3,1kg 31kg
Giirilti bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gére belirenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi
ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi Aya gore tipik giiriittli seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam tltreslm degeri ({ic yonin vektdr toplami) EN 62841’e gdre belirlenmektedir:
titregim emisyon dederi a,
Metal delme 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Tolerans K 1,5 m/s? 2 m/s?
Darbeli beton delme 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Tolerans K 33 mis? 2mis?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriit diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gére élclilmis olup, bir alefi digeriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis fitresim ve giriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkii uygulamalar igin veya farkii aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapilirsa, titresim ve giriiltd emisyonu farklilik gsterebilir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli lgiide artirabilir.

Titresim ve giriitliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapall oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadigji stireler de géz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma

stlresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgiide azaltabilir.

Operatori titregim ve/veya guriilttinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik

onlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elekrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat hikiimlerine
uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilr.

Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayn.

A\ GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR VURMALI MATKAP VIDASI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlan

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar
veya kendi kablosu ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elekirik gegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya
sabitleyiciler elektriki aletin metal parcalarinin "elekirikle yiklenmesine" ve kullaniciyt
elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagtyiniz. Giriiltii etkisi isitme
kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin kontrolden gikmasi
kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yilksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
donduigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilr.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle baslayiniz.

Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden déndigiinde
edilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

44 TURKCE

Daima sadece dogrudan matkap ucunun ydniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bilkdilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamii surette koruyucu gozliik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve sadlam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadlida zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke olduu sirece cihaz! tekrar galigtirmayin; bu sirada yiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebili. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elekirikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayn.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caliir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir ve
toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalar
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir alisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Biiyik delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik agili olarak tespit edimelidir.
Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin gevrilmesi" bolimu.

KULLANIM

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme, darbeli delme, vidalama ve dis
agma islerinde ok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen Griniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve agadidaki harmonize
temel belgelerin biittin Gnemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director C €
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile donatilmig
olmalidir. Bu, elekirik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liltfen aletimizi kullanirken bu
hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazll alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde belirtilen sebeke geriimine
baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapall iken prize takin.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik stk darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli arakliklarla tozdan arindirin. Bu
isleme yapmak icin aleti mandren agadiya bakacak bicimde dik olarak tutun, mandreni
sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu durumda mandrenden asagj! diger.

Ayrica, germe cenelerine ve germe genesi deliklerine diizeni olarak bakim spreyi
(Urlin kodu: 4932 6217 19) uygulamaniz! dneririz.

Sebeke hatlari hasarl ise miisteri hizmetleri servisi tarafindan degistirimesi gerekir,
zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistiriimesi
aciklanmamig olan parcalari bir Milwaukee musteri servisinde dedistirin (Garanti
brostiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriniis semasi, alet tipinin ve tip efiketi izerindeki
sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktr.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf
edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik elektrikii ve
elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
doniisime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina
katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
ediimediklerinde cevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde meveut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektriki aletler.

Elektrik carpmasina kars! korumanin sadece temel izolasyona
bagl olmayip, ayni zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi bulunmamaktadir.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin yiriirikteki kurallar
karsilamaktadir.

Ukrayna uyumluluk iareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Viyrobni ¢islo 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Jmenovity prikon 1010 W 1200 W
Odbér 505 W 505 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-1450 min* 0-1450 min”
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.stupefi rychlosti 0-3400 min! 0-3400 min!
Pocet otacek pfi zatizeni max na 1.st.rychlosti 980 min”! 1150 min”
Pocet otacek pfi zatiZeni max na 2.stupefi rychlosti 2400 min! 2700 min!
Pocet Uderl max 37600 min* 43200 min”
Staticky kroutici moment, 1. rychlost/2. rychlost 54/30 Nm 56/32 Nm
Virtaci @ v betonu 20 mm 22 mm
Virténi @ v cihle a vapenopiskové cihle 24 mm 24 mm
Virtaci @ v oceli 16 mm 16 mm
Vrtaci g v dfevé 40 mm 45 mm
Rozsah upnuti skiicidla 1-13 mm 1-13 mm
Virtaci vieteno 1/2'x20 1/2'x20
@ upinaciho kréku 43 mm 43mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 3,1kg 3,1kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pristroje Cini typicky:
Hiadina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 112dB (A). 112dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (veklorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a,:
Virtani kovi 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s? 2 m/s?
Virtani betonu s pfiklepem 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Kolisavost K 33 mis? 2mis?
VAROVAN

Hiadina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miiZe byt pouZita ke srovnani

jednoho néstroje s jinym. Mize byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hiuku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s nedostatecnou
Gdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liit. To muze vyrazné zvysit Grovef expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To miZe vyrazné snizit Groveft

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred GCinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické néradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokyndi uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nésledek zésah
elektrickym proudem, zplsobit poZzér alnebo t&Zké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNEN PRIKLEPOVE VRTACKY/
SROUBOVAKY

Bezpecnostni pokyny pro vechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovam plochy pfi provadéni operace,
kde se fezné prislusenstvi nebo upevnovace mohou dostat do kontaktu se
skrytym vedenim nebo s vlastni $rilirou. Rezné pfislusenstvi nebo upeviiovace,
které se dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové Casti elektrického néfadi
udélat ,Zivymi“ a mohou zpﬂsobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Pfi vrtani s piiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané sluchu. Nadmémy hiuk
miZe vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte doplitkové madla dodévana s piistrojem. Nedostatecnym drzenim by
mohlo dojit ke zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro pouZiti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pfi vy$Sich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné toil
a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miize vést k poranéni.
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Vzdy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pfi
vy88ich rychlostech se mizZe vrtak prohybat, kdyZ se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz miiZe vést k poranéni.

Tlaéte pouze piimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vitaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke zirté kontroly a k naslednému
poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZite ochranné vybavent. Pri praci s elekirickym nafadim pouZivejte vzdy ochranné
bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim miZe byt zdravi Skodlivy. Proto by nemél
pfijit do styku s telem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpetnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuite do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Neustéle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah stroje.
Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podiahy davat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
t&Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahéjenim veSkerych praci na stroji vytahnout sitovou zéstreku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtaka musi byt predni madlo v poloze kolmé k hlavnimu
madlu. Viz. Obrazova Cast, oddil "Natoceni madla".

OBLAST VYUZITI

Elektronickd priklepova vrtacka / Sroubovak je univerzainé pouzitelnd k vrtani,
priklepovému vrtani, Sroubovani a k fezani zavit.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vihradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vjrobek
popsany v "Technickych tdajich” shoduje se vemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

?m;! '4’4/‘3"
Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musf byt zasuvky vybaveny proudovym chraniéem (Fl, RCD,

PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzuite ho pfi
pouzivani tohoto nafadi, prosim.

Pfipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na 8titku. Lze pripojiti

do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebit je tfidy II.

Pfivodni kabel zapojit do z&suvky jen pfi vypnutém stroj.

UDRZBA

Vétraci térbiny néfadi udrZujeme stéle Cisté.

PFi Castém priklepovém provozu je tfeba sklicidlo pravidelné zbavovat prachu. Za tim

(¢elem podrzte stroj tak, aby sklicidlo sméfovalo kolmo dolli a otevirejte a zavirejte
sklicidlo v celém upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne nahromadény prach.

DoporuCuje se také pravidené pouzivani Cisticiho spreje (Cis. 4932 6217 19) na

upinaci Eelisti a na otvory upinacich elisti.

Dojde-li k poskozeni pivodniho kabelu, nechte jej vyménit v autorizovaném servisu,
protoZe k vyméné je zapotfebi specidini nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichz vjména
nebyla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci o typu a isle pfimo

servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
z4streku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pouzivejte chranice sluchu !

Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni se nesméji likvidovat
spolecné s domovnim odpadem.

Odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni je nutné sbirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci prostfedky.
Informuite se na mistnich Gradech nebo u vaseho odbomého
prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrick a elektronicka
zafizen.

Opétovnym pouZzitim a recyklaci vaSeho odpadu z odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni prispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni elektricka a elektronické zafizeni obsahuji cenné,
opétovné poutZitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni ucinky na Zivotni prostredi a vaSe zdravi.
Ped likvidaci pokud mozZno vymazte na vadem odpadnim pristroji
existujici osobni Udaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany 1.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zdsahem el. proudem
zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita
také dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.
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Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spifiuje platné
predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Viyrobné ¢islo 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

menovity prikon 1010 W 1200 W
Vykon 505 W. 505 W
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-1450 min* 0-1450 min”
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-3400 min! 0-3400 min!
Max. otaCky pri zatazi v 1. prevodovom stupni 980 min-! 1150 min!
Max. otéCky pri zataZi v 2. prevodovom stupni 2400 min! 2700 min!
Max. pocet Uderov pri zatazi 37600 min* 43200 min”
Staticky blokovaci moment, 1/2. prevodovy stuper 54/30 Nm 56/32 Nm
Priemer vrtu do betonu 20 mm 22 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 24 mm 24 mm
Priemer vrtu do ocele 16 mm 16 mm
Priemer vrtu do dreva 40 mm 45 mm
Upinaci rozsah skltcovadia 1-13 mm 1-13 mm
Vitacie vreteno 112'x20 1/2'x20
Priemer upinacieho hrdla 43 mm 43mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 3,1kg 3,1kg
Informécia o hluku
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovand hladina hiuku pristroja ¢ini typicky:
Hiadina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)). 101 dB (A). 101dB (A)
Hiadina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)). 112.dB (A). 112.dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a,:
Vitanie kovov 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s? 2 m/s?
Vitanie betonu s priklepom 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Kolisavost K 33 mis? 2mis?
POZOR

Urovefi vibracii a emisi hiuku uvedena v tomto informacnom liste bola merand v stilade so &tandardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a mdZe sa pouit na porovnanie

jedného néstroja s druhym. MdZe sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana uroveri vibrécif a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikcie, s réznym prisludenstvom alebo s nedostatoénou
(drZbou, mdzu sa vibrécie a emisie hiuku lisit. To mdZe vyrazne zvy3it Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad urovne expozicie vibraciam a hiuku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti nevykonéva précu. To mZe vyrazne znizit Urovert

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Géinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: tdrzba néstroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rik,

organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Pre¢itajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikcie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nésledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

A\ SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRIKLEPOVA VRTACKA A
UTAHOVACKA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim alebo s vlastnou $ndrou. Rezné prisluSenstvo alebo
upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti
elektrického naradia urobit ,zivymi* @ mdzu spdsobit traz elektrickym pridom
pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmemy hluk
moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom mdZe viest k zraneniu.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi,
ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevné a nekizajlica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajlci pri praci moze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodndi ochrann
masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mdzu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Priinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouZivania mZe rozhordgit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesm odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drZte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerute vzdy smerom
dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe davajte pozor na elekrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu spasobit
tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vtania musi byt pridavnd rukovat upevnend kolmo na hlavni
rukovat. Vid obrazovu Cast, odsek "pootodit rukovat".

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vitaci skrutkova je univerzalne pouzitelny na vitanie,
priklepové vitanie, skrutkovanie a rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

M'y ako vyrobca vyhradne na viastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v “Technickych udajoch" sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/E (RoHSﬁ, 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

/ /i
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Alexander Krug
Managing Director

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zésuvky vo vonkaj$om prostredi musia byt vybavené ochrannym spinagom proti
prudovym narazom (FI, RCD, PRCD). Toto je indtalacny predpis na Vade elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.
Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie uvedené na stitku.
Pripojenie je moZné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o
konstrukciu ochrannej triedy Il.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri ¢astom vftani s priklepom by malo byt sklicovadlo pravidelne Cistené od prachu. K
tomu je potrebné stroj nasmerovat sklicovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu skliovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach takto zo skit¢ovadla
vypadne.

Odportca sa pravidelna aplikécia Gistiaceho spreju (id.¢. 4932 6217 19) na upinécie
Celuste a na vitania upinécich Celusti.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v autorizovanom
servise, pretoZe k vymene je potrebny $pecidiny nastroj.

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid' brozdru
ZérukalAdresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajlceho sa na 8titku dé sa v pripade potreby

vyZiadat explozivna schéma pristroja od vaho zékaznickeho centra alebo priamo v
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome precitajte ndvod na
obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidéciou odstrarite zo zariadeni osvetfovacie prostriedky.
Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podra miestnych ustanoveni moZu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouZzitim a recykléciou vasho odpadu z elekirickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidéciou podfa moznosti vymaZte na vaSom pouzitom
pristroji existujtce osobné Udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred z&sahom el. pridom
zavisi nie len od zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouZité aj doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojita izolcia
alebo zosilnend izoldcia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného vodica.
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Znacka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spifia platné
predpisy.

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA UDAROWA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Numer produkcyjny 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 1010 W 1200 W
Moc wyjsciowa 505 W 505 W
Predkosc bez obciazenia na pierwszym biegu 0-1450 min* 0-1450 min”
Predkosc bez obciazenia drugi bieg 0-3400 min! 0-3400 min!
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem na pierwszym biegu 980 min”! 1150 min”
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem drugi bieg 2400 min* 2700 min*
Czestotliwosc udaru przy obciazeniu maks. 37600 min* 43200 min”
Moment statyczny zakleszczenia, 1 bieg/2 bieg 54/30 Nm 56/32 Nm
Zdolnos¢ wiercenia w betonie. 20 mm 22 mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne 24 mm 24 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 16 mm 16 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 40 mm 45mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1-13 mm 1-13 mm
Chwyt napedu. 1/2'x20 112'x20
Srednica szyjki uchwytu 43 mm 43mm
Cigzar wg procedury EPTA 0112014 3,1kg 31kg
Informacja dotyczaca szumow
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)). 112.dB (A). 112dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
X\éasr‘t‘os'ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z normg EN
1

Warto$¢ emisji drgari a,:
Wiercenie w metalu. 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Niepewnosé K 1,5 m/s? 2 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Nigpewnos¢ K 33 mis? 2mis?
OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisj hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystat do porownania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje gfowne zastosowania narzedzia. Jedli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowar, z réznymi akcesoriami lub w przypadku
nigprawidtowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwnieZ uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczefistwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

AAINSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA WIERTARKAWKRETARKA
UDAROWA

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wej$¢ w kontakt z
ukrytymi kablami lub z przewodem wlasnym urzadzenia. Wejscie narzedzitnacych lub
elementow mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod napigciem moze spowodowac,
ze zewngirzne metalowe czgsci elektronarzedzia znajd sie pod napigeiem, stanowiac dia
operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowa¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertfa.
W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzic do obrazen.
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Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze dojsc do wygigcia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze dojsc do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odzieZ ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2wiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, kidre moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wiczac urzadzenia tak dfugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.
Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

MoZliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiau poddawanego obrobce

+ Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie naleZy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym elektronarzedzia. Powinien on
sie zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i pododze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.
Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.

Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowat cigzkie obrazenia ciata
i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wiyczke z gniazdka.

Przy pracy z wiertiami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy zamocowac pod katem
prostym w stosunku do uchwytu gownego (patrz ilustracie, rozdziat "Obrét uchwytu').

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarkafwkretarka przeznaczona do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu,
wierceniu udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowac wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oSwiadczamy na nasza wytqcznﬁ(odpowmdzwa\nosc 2e produkt opisany w
unkcie ,Dane techniczne” £est zgg;w ze wszystkimi istotnymi Erzeplsam\ Dyrektywy 2011/65/
U (RoHS) 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi z

dokumentami normatywnym|

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych migjscach, w tym poza pomieszczeniami zamknigtymi,
nalezy podiaczac poprzez ochronny (Fl, RCD, PRCD) wylacznik udarowy.

Podigczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytacznie o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest rownieZ podiaczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed whozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy urzadzenie jest wylaczone.

)armonizowanymi

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jedli elekironarzedzia uzywa sie gidwnie do wiercenia udarowego, nalezy regularnie
oczyszczaé uchwyt narzedziowy z pylu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem pionowo
skierowane w dot, nalezy go calkowicie otworzyc, a nastepnie zamknac. Nagromadzony pyt
wyleci z uchwytu.

Zaleca si¢ regulame czyszczenie szczek zaciskowych i usuwanie widrow wiertarskich przy
pomocy $rodka czyszczacego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony przez serwis
naprawczy, poniewaz niezbgdne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowa¢ wylacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne Miwaukee. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla kidrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/
Serwisowej).

Na Zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy
podac numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia
mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezpodrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z

& elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z trescig
instrukcji.

Nalezy uzywa ochroniaczy uszu!

1

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by usuwany razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usunaé zrédla $wiatta z urzadzen. Prosze
zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
U wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowiazani do bezpfainego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elekironicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego sprzgtu
elekirycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny zawiera cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, kidre moga mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uZytkownika, jedli nie zostang
utylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz rowniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu ochronnego.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
Prad przemienny

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

g Brytyjski Cetyfat Zgodnosc

=~

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt speinia obowiazujace
przepisy.

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Hﬂ] Euroaziatycki Ceryfikat Zgodhoéci
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MUSZAKI ADATOK

UTVEFURO/CSAVAROZOGEP

PD2E 24 RS (220-240V)

PD2E 24 RST (220-230V)

Gyartasi szam 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1010 W 1200 W
Leadott teljesitmény 505 W. 505 W
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben 0-1450 min* 0-1450 min”
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban 0-3400 min! 0-3400 min!
Fordulatszam terhelés alatt max. 1. sebességben 980 min”! 1150 min”
Fordulatszam terhelés alatt max. 2. Fokozatban 2400 min” 2700 min*
Utésszam terhelés alatt max. 37600 min* 43200 min®
Statikus blokkolé mozgas, 1. Fokozat/2. Fokozat 54/30 Nm 56/32 Nm
Furat-g betonba 20 mm 22 mm
Furat-g téglaba és mészkébe 24 mm 24 mm
Furat-g acelba 16 mm 16 mm
Furat-o faba 40 mm 45 mm
Befogasi tartomany 1-13mm 1-13 mm
Furotengely 1/2'x20 112'x20
Feszit6nyak-o 43 mm 43mm
Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. 3,1kg 31kg
Zajinformécid
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informéciok
Osszesitett rezgésértékek (hérom irdny vektoridlis dsszege) az EN 62841-nek
megfelelden meghatérozva.
a, rezegésemisszio rték
Fliras fémben 4,0 m/s? 5,2 m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s? 2 m/s?
Utvefiiras betonban 21,9 m/s? 18,8 m/s?
K bizonytalansag 3.3 mis? 2m/s?
FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati médszere alapjan kerillt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az ertékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazondltal, ha a szerszdmot killénbdzé alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak,
illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatési szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsit szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, iletve olyankor, ha a szerszam izemel, de valdjaban nem tirténik vele
munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatésoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz

melegen tartasa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
dsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz éslvagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK UTVEFURGICSAVAROZOGEP

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogd
feltiletnél fogja meg, ahol a vagdszerszam vagy a rogzitoelemek rejtett
vezetékkel vagy a sajat zsindrral érintkezhetnek. Az dram alatt levo vezetékkel
érintkez0 vagoszerszam vagy rogzitdelemek miatt a gépi szerszam latszo fém
alkatrészei szintén dram ala kerlilhetnek, igy a kezelGt villamos aramiités érheti.

Utvefiiraskor viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A készilék folGtti
ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

Biztonsagi Utmutatasok hossz( firdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firészar elgorbilihet, ha gy forog,
hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a firdszar kozben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a firészar elgérbiilhet, ha
(igy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.
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Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja tal
erdsen a késziiléket. A furdszarak elgorbiilhetnek és eltdrhetnek, vagy a készillék
kontrollaihatatlanné vélhat, ami szintén sérilléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhézat, (igymint porvédd maszk, védécipd, erds és cslszasbiztos
[abbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriilién a
szervezethe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készilléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek sorén
nagy ellennyomatéku visszarlgas torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadésanak okat a biztonsagi itmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszdm elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jr6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés sorén felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészlilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kesziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkateriilettdl, illetve a kész(iléktdl tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-,
Viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztostott munkadarabok
stlyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javités elétt a késziléket dramtalanitani kel

Ha nagy atmérdjii firéval dolgozik a segédfogantyit a megfelelé szogbe kell allitani a
féfogantyuhoz viszonyitva. (Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyd bedllitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektronikus Utvefuro/csavaroz altaldnosan hasznalhato furéshoz, itvefuréshoz,
csavarozashoz és menetvagashoz.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyértoként e%}/edﬂli felelésséggel ki&elent’ﬂk, ho% a,Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentdcio dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellétni. Az elektromos
készlilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt kételezéen eldirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak egyfazis valtoaramra és a teljesitménytabléan megadott halozati
feszilltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

Miel6tt ram ala helyezi a gépet, gy6zddjon meg rdla, hogy a gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS
Akésziilék szellozonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori (itvefiras esetén a tokmanyt idérdl-iddre meg kell tisztitani. A tisztitashoz
forditsa a készilléket tokménnyal lefelé és a tokményt teljes befogasi tartomanyban
nyissa, illetve zarja. Az dsszegy(ilt por kihullik a tokménybdl.

Tisztitospray (4932 6217 19) rendszeres haszndlata a feszitépofak és furataik
tisztitdsahoz ajanlott.

Ha a halézati csatlakozévezeték megseériilt, akkor azt ligyfélszolgalati hely altal kel
kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam sziikséges.

Javitdshoz, karbantartdshoz kizarolag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A készilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutatd nem
engedélyez, kizérolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a készililékek robbantott dbrajat - a készilék tipusa és azonositd
szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee mérkaszerviztdl vagy kdzvetienil a
gyartotdl (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany) lehet kémi.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bérmilyen jellegi karbantartas vagy javitas elétt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Keérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mielétt a gépet
haszndlja.

Halldsvédd eszkoz haszndlata ajanlott!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt rtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és értalmatlanitani.

Az értalmatlanitas el6tt tévolitsa el az izzokat a berendezésekbdl.
A helyi hatsagoknal vagy szakkereskedéjénél téjékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyjtéhelyekrol.

Anhelyi rendelkezések@l fiiggéen a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

Az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékainak
(jrahasznélataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes
Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, melyek
komyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld artalmatlanités
esetén negativ hatéssal lehetnek a kémyezetre és az On
egészségere.

Artalmatianités el6tt torlje a hasznalt késziiléken 1évé lehetséges
személyes adatokat.

II. védelmi osztélyd elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszdm, amelynél az elektromos &ramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetdseg véddérintkezd csatlakoztatésara.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziltség
Véltoaram

% Egyesilt kirdlységbeli megfeleldségijelciés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék teljesiti az
érvényben 1évd eldirasokat.

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurazsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATK UDARNI VRTALNIKIVIJACNIKI PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Proizvodna $tevilka 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1010 W 1200 W
Oddajna zmogljivost 505 W. 505 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-1450 min* 0-1450 min”
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-3400 min! 0-3400 min!
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 1. prestavi 980 min”! 1150 min”
Stevilo vrtjajev pri obremenitvi v 2. prestavi 2400 min* 2700 min*
bremensko Stevilo udarcev maks. 37600 min* 43200 min”
Staticni blokirmi moment, 1./2. prestava 54/30 Nm 56/32 Nm
Virtalni @ v betonu 20 mm 22 mm
Virtalni @ v opeki in apnenem pescencu 24 mm 24 mm
Virtalni @ v jeklu 16 mm 16 mm
Vrtalni @ v lesu 40 mm 45 mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1-13 mm 1-13 mm
Virtalno vreteno 112'x20 1/2'x20
Vpenjalni vrat @ 43 mm 43 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 3,1kg 3,1kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Vi§ina zvotnega tiaka (Nevamost K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,
Virtanje v kovine 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Nevamost K 1,5 m/s? 2 m/s?
Udarno vrtanje v beton 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Nevarnost K 33 mis? 2mis?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij

med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracie in
hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi €as, ko je orodje izkloplieno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanj$a raven

izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za za$¢ito upravijavca pred ucinki vibracij infali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektrini udar, pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI UDARNI VRTALNIKIVIJACNIKI

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektriéno orodje za izolirane povrsine za drzanje, e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov ali lastnega kabla. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele
elektricnega orodja in povzrogijo elektriéni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba kontrole
lahko povzroci poskodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poSkodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi ziom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

54  SLOVENSKO

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zaS¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3citna ocala. Priporocajo
se zaSCitka oblacila, kot npr. maska za zaS¢ito proti prahu, zas€itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodijiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pridlo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segaite v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Viedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja. Kabel vedno
vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektrine kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vikaC iz vticnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrien pravokotno na glavni rocaj.
Glej tudi slikovni del, odstavek "Obracanje rocaja’.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udami vrtalnik je univerzalno uporaben za vrtanje, udamo vrtanje, vijaenje
in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljucno odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacie.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zasCitnimi stikali za okvami tok
(FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso elekiricno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi naSe naprave upotevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki je
oznaCena na tipski plod¢ici. Prikfjucitev je moZna tudi na vtiénice brez za$¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zaS¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udamega vrtanja z vpenjalne glave redno oistite prah. V ta
namen vrtalno vpenjalno glavo drZite navpicno navzdol ter odprite in zaprite vpenjaino
glavo preko celotnega napenjalnega podrocja. Prah, ki se je nabral, tako pade iz
vrtalne vpenjaine glave.

Priporoca se redna uporaba Cistilnega spreja (Id.5t. 4932 6217 19) na napenjalnih
Celjustih in na vrtinah napenjalnih Eeljusti.

V kolikor je prikljucni omreZni vodnik poSkodovan, ga je potrebno s strani servisne
sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries GmbH

naroti eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz viicnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh!

Odpadne elektricne in elekironske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loceno.
Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za nasvet
glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na lokalno oblast ali
trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani,
da morajo brezplatno vzeti nazaj odpadno elektricno in
elektronsko opremo.

Via§ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadne elekiriéne
in elekironske opreme pomaga pri zmanjSevanju povpradevanja
po surovinah.

Odpadna elektricna in elekironska oprema vsebuje dragocene
materiale, primeme za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso
odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje
in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda l.

Elektricno orodje, pri katerem zaCita pred elektricnim udarom ni
odvisna zgolj od osnovne izolacije, temveg tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljuéek za$¢itnega vodnika.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

predpise.

-C Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod izpolnjuje veljavne

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI UDARNA BUSILICA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Broj proizvodnje 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1010 W 1200 W
Predajni u¢inak. 505 W. 505 W
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-1450 min* 0-1450 min”
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-3400 min! 0-3400 min!
max. broj okretaja pod opterecenjem u 1. Brzini 980 min”! 1150 min”
max. broj okretaja pod opterecenjem u 2. Brzini 2400 min* 2700 min*
Maksimalan broj udaraca pod optereéenjem 37600 min* 43200 min”
Statiéni moment blokiranja, 1/2. Brzina 54/30 Nm 56/32 Nm
Bu3enje-p u beton 20 mm 22 mm
Busenje-o u opeku i silikatnu opeku 24 mm 24 mm
Busenje-g u Celik 16 mm 16 mm
BuSenje-o u drvo 40 mm 45 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1-13 mm 1-13 mm
Vreteno za busenje 112'x20 1/2'x20
Stezno grlo-g. 43 mm 43mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,1kg 31kg
Informacije o buci
Mjemne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Vi§ina zvotnega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
gzkgf?e vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
Vrijednost emisije vibracie a,:
Busenje metala 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Nesigumost K 1,5 m/s? 2 m/s?
Udarno busenje u betonu 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Nesigurnost K 33 mis? 2mis?
UPOZORENIE

Razine emisije vibracja i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povedati razinu izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuen ili kada je ukfjucen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time se

znacajno moze smanjii razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigumosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih uéinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE UDARNA BUSILICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezaé ili element za priévr¢ivanje mogao dotaknuti
vlastiti kabel elektricni uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri
kontaktu rezaca ili elemenata za priévrS¢ivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti
strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak kontrole moZe
prouzroéiti povrede.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za busenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moZe dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi u

kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

56 HRVATSKI

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buenja se mogu presaviti i slomiti il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zadtitna maska protiv pragine, zadtitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i zasfitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospieti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijleme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijieme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uvije voditi od
stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika iz uticnice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti pricvrS¢ena pravokutno prema
glavnoj rucki. Vidi i sliku, odsjecak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udami busa¢/zavrta€ je univerzalno upotrebljiv za busenje, udamo
busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Igljavljujemo kao proizvodaé na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan Eod

"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU

&RgHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
lokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12
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PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podrugju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima za
pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za elektricne
uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon struje, naveden na
plo¢ici snage. Prikljucak je mogu¢ i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na utiénicu samo kada je iskfjucen.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod Eestog pogona buenja udaranjem stezna glava se mora redovno osloboditi od

prasine. K tome stroj sa steznom glavom drZati okomito na dolje i steznu glavu preko
cijelog podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako ispada iz stezne

glave.

Redovna primjena spraya za ¢idcenje (Id.br. 4932 6217 19) na steznim ¢eljustima i
busenjima steznih Eeljusti se preporucuje.

Ako je mrezni prikljucni vod o3te¢en, mora se od strane servisa zamijeniti, zato $to je
za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnin sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu stroja

i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direkino kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz utiénice.

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Nositi zastitu sluhal

I

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektrini i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno skupljati i
zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih viastiili kod Vaeg struénog trgovca o
mjestima recikliranja | mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu biti
obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje bestplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje elektrinih i
elektronickih starih uredaja tome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Elektrini i elektronicki uredaji sadrzavaju vrijedne, ponovno
upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja protivno oéuvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravije.
Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na
0sobe, koji se po moguénosti nalaze na Vadem starom uredaju.

Elektricni alat zaStitne kategorije 1.

Elektricni alat, ija zastita od jednog elekriénog udara ne zavisi
samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zastitnog voda.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Izmjeniéna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod ispunjava valjane
propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI SITAMAIS URBIS PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
|zlaides numurs 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nominala atdota jauda 1010 W 1200 W
cietkoks 505 W. 505 W
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-1450 min* 0-1450 min”
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-3400 min” 0-3400 min”
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 1. atruma 980 min”! 1150 min”
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 2. atruma 2400 min* 2700 min*
maks. sitienu biezums ar slodzi 37600 min* 43200 min”
statiskais blokéanas moments, 1./2. &trums 54/30 Nm 56/32 Nm
Urb3anas diametrs betona 20 mm 22 mm
Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilsakmen. 24 mm 24 mm
UrbSanas diametrs térauda 16 mm 16 mm
Urb3anas diametrs koka 40 mm 45 mm
Urbja stipringjuma amplitida 1-13 mm 1-13 mm
Urbja varpsta 1/2'x20 112'x20
Kakla diametrs 43 mm 43 mm
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014. 3,1kg 31kg
Trok$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértetas aparatiras skanas limenis ir:
Trokna spiediena imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Trok3na jaudas lmenis (NedroSiba K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Nésat troksna slapétajul
Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a, .
Metala urbis 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Nedrosiba K 1,5 m/s? 2 m/s?
Betona elektriskais urbis 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Nedrosiba K 33 mis? 2mis?
UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var

tikt izmantotas ietekmes sakotnajai izvértesanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes fimeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tau netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa

darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaifitas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI SITAMAIS URBIS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem vai pasa
instrumenta baro$anas vadu. Ja grieznis vai stiprindjumi saskaras ar vadu, pa kuru
plist elektriska strava, tad zem sprieguma var bit ari instrumenta kailas metala dalas
un instrumenta ligtotéjs var sanemt elekiriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var giit
ievainojumus.

Droibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas noradits
konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var sallektles ja grieZas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmeér tikai tad, kad
urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties,
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
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lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu raSanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzetu noklat
organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt iericil Neiesledziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir bIokets var rasties atsitiens ar augstu griezes
mormentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu,
ieverojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2es|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinti materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz madinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat perpendikulari
galvenajam rokturim. Skat. arf attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skrivgrieznis ir universali izmantojams urb$anai,
urb$anai ar perforaciju, skriivé$anai un vitnes grieanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar mingtajiem lieto3anas notelkumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu ‘Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkfivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

?m;! '/T

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar automatiskiem
droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD)
bojajumi. To pieprasa jusu elekiroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara,
izmantojot mdsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas noradits uz jaudas
panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par
uzbivi, kas atbilst II. aizsargklasei.

Instrumentu pieslggt kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

APKOPE

Viajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja bieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stipringjums ir regulari jaatfira no
putekliem. Sim noldkam masina jatur ar stipringjumu uz leju un stiprinajums maksimali
Jaatskrive un jaaizskriivé. Tadgjadi putekli, kas sakrajusies tajd, var iznakt ara.
Leteicams regulari izmantot firitaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai iztiritu

Jair bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu apkalposanas
servisam, kuram ir nepieciesamie specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru "Garantia/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepieciesams, Klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto3anas pamacibu.

Nesat troksna slapétaju!

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi i jasavac atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties ar
vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus par
otrreizéjo parstradi un savakSanas punktu.

Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal elekiriskas, elektroniskas
vai vecas iekartas.

Jusu ieguldijums elekirisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negafivi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

|| aizsardzibas klases elektroinstruments.

Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas athilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

esoSajiem noteikumiem.

-C Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts atbilst speka

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Produkto numeris 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Varding imamoji galia 1010 W 1200 W
8¢jimo galia 505 W. 505 W
Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-1450 min* 0-1450 min”
Siikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-3400 min! 0-3400 min!
Maks. stkiy skaicius su apkrova 1. pavara 980 min-! 1150 min!
Maks. stikiy skaicius su apkrova 2. pavara 2400 min! 2700 min!
Maks. smagiy skaicius su apkrova 37600 min* 43200 min”
Statinis blokavimo momentas, 1/2. pavara 54/30 Nm 56/32 Nm
GreZimo @ betone 20 mm 22 mm
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose 24 mm 24 mm
Grezimo @ pliene 16 mm 16 mm
Grezimo @ medienaje. 40 mm 45 mm
Grazto patrono verZimo diapazonas 1-13 mm 1-13 mm
Grazto suklys 1/2'x20 112'x20
|verZimo aSies o 43 mm 43mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika. 3,1kg 3,1kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a,:
Metalo grezimas 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Paklaida K 1,5 m/s? 2 m/s?
Betono perforavimas 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Paklaida K 33 mis? 2mis?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos i triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bii taikomos lyginant viena

jrankj su kitu. Gali bti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus,

laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzitrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

UORODOS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy ar paties jrankio laido, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty
suémimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detalems prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Dirbdami su smginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy priemones.
Dél didelio triukSmo poveikio gali bti pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stikiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizalofi.
Nedidelj sakiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todel kyla pavojus susiZalofi.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nultzti arba galite nesuvaldyti prietaiso i
taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidekite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smdgis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekidkite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisa
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Draudziama i§iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite i
galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdZius.

Ruosinj ufiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir
biti pazeidimy priezastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kistukg.

Atliekant didesnio skersmens greZimus, papildoma rankeng reikia pritvirtinti statmenai
pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smiginj greztuva/suktuva su elektroniniu valdymu galima universaliai naudofi
greZimui, smaginiam grezimui, sukimui ir sriegiy pjovimui.
§i prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys*, afitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy damiyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

Alexander Krug

Managing Director C €

Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bt su gedimo srovés i§jungikliais. Tai nurodyta Jusy
elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik  specifikaciy lenteléje
nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima jungtiir j
lizdus be apsauginio kontakto.

| elektros tinkla junkite tik i§jungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai nuo grazto patrono
pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai
atidarykite ir uzdarykite. Taip i$ grazto patrono idkrenta visos dulkés.

Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius ir spaustuvo kumsteliy
kiaurymes valymo aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite j remonto dirbtuvéje, nes tam reikia
specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keiimas neapradytas,
leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptamavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj numerj, i$ klienty
aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kistuka.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Negioti klausos apsaugines priemones!

Neidmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nertiSiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elekironinés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

Lengvos atliekos turi bdti paSalinamos i§ jrangos. Patarimy dél
perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucija arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti
[pareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir elektronikos
Jranga.

Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elekironinés jrangos atlieky
naudojima ir perdirbima padeda sumaZinti Zaliavy poreikj.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

|| apsaugos klasés elekirinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elekiros smagio priklauso ne tik
nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba
pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sakiy skaicius laisva eiga

|tampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark" (RCM). Produktas atitinka
galiojanCias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI 61




TEHNILISED ANDMED LOOKPUUR PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Tootmisnumber. 3804 63 05...

3902 0105... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Nimitarbimine 1010 W. 1200 W
Valjundvaimsus 505 W 505 W
Poorlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul 0-1450 min* 0-1450 min”
P6crlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul 0-3400 min! 0-3400 min!
Maks pdcriemiskiirus koormusega 1. kaigul 980 min'! 1150 min'
Maks pédrlemiskiirus koormusega 2. kaigul 2400 min* 2700 min*
Lookide arv koormusega maks. 37600 min* 43200 min”
Staatiline blokeerumismoment, 1/2. kéik 54/30 Nm 56/32 Nm
Puuri @ betoonis 20 mm 22 mm
Puuri g tellistes ja silikaatkivides 24 mm 24 mm
Puurimislabimadt terases. 16 mm 16 mm
Puuri g puidus 40 mm 45 mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1-13 mm 1-13 mm
Puurispindel 1/2'x20 1/2'x20
Kinnituskaela @ 43 mm 43 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,1kg 31kg
Miira andmed
Médtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miiratase:
HelirShutase (Maéramatus K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Helivimsuse tase (Méaramatus K=3dB(A)) 112dB (A). 112dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) maGdetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,:
Metalli puurimine 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Maaramatus K 1,5 m/s? 2 m/s?
Betooni I66kpuurimine 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Maaramatus K 33 mis? 2mis?
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todriistade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi tddriista hooldatakse halvasti, véivad
vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tdajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud vai taétab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib

kokkupuutetaset kogu t6daja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ul todkorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED LOGKPUUR

Ohutusjuhised kdigile toodele

T68 kéigus, mille puhul IGiketarvik véi kinnitused véivad puudutada varjatud
juhtmeid voi selle enese kaablit, hoidke elektritdoriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku véi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab
ka elektritdoriista metallosad ja vdib anda kasutajale elektrilddgi.

Kandke 160kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine vdib
pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vaib puuri ots painduda, kui see
pdérleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdéreldes v0|b puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.
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Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
vivad painduda ja murduda vai kaob kontroll seadme (le, mis omakorda véib
pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustoériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pahjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid titavasse masinasse.

Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tdriista vahetamisel

+ seadme érapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Hoidke ihendusjuhe alati masina tépirkonnast eemal. Vedage juhe alati masinast
tahapoole.

Seina, lae vdi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Suurte puurimislabimd6tude puhul tuleb lisakéepide kinnitada peakaepideme kiilge
téisnurga all. Vaata ka piltide osast Idiku ,K&epideme keeramine".

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist [doktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt rakendada puurimiseks,
|66kpuurimiseks, kruvide keeramiseks ja keermete Ioikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on koosk®las ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021 05 12

?Zod*:{ 1,3-—-

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitsellititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult tihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil toodud
vdrgupingega. Uhendada on véimalik ka kaitsekontakiita pistikupesadesse, kuna
nende konstruktsioon vastab Kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja lilitatult.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Lookpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt regulaarselt tolmu
eemaldada. Selleks hoidke masinat piistioodis alla suunatud puuripadruniga ning
avage ja sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm
langeb nii puuripadrunist valja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul kasutada regulaarselt
pihustatavat puhastusvedelikku (jrk nr 4932 6217 19).

Kui vérguihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete todriistade
kasutamise t6ttu lasta vélja vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee Klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri
garantii / Klienditeeninduste aadressid).

Viajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, naidates &ra masina tiiiibi ja

andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge klienditeeninduspunkti vai otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Kandke kaitseks krvaklappe!

Arge korvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete jatmeid
sorteerimata olmejadtmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda eraldi.
Valgusaliikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige oma
kohalikust omavalitsusest vdi jaemiijalt nduandeid ringlussevdtu
ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest madrustest véib jaemiidjal lasuda kohustus
vitta elekiri- ja elekiroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jéétmete
korduskasutusse ja ringlussevttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnascbralikul viisil.
Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid
seal on.

Kaitseklassi |l elektritdoriist.

Elektritdriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte tksnes
baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Podrlemiskiirus tiihijooksul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode vastab kehtivatele
eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWE JAHHBIE YIIAPHAA IPENb/LLYPYNOBEPT PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
CepuiiHblit Homep uanenus 3804 63 05...
390201 05... 3807 97 05...
..000001-999999 ..000001-999999

HomuHanbHas BbIXOAHaS MOLIHOCTb 1010 W. 1200 W
HoMuHanbHasi MOLLHOCTb. 505W. 505W
Yueno obopotos bes Harpyakv 1-as nepenaya 0-1450 min* 0-1450 min”
Yveno obopotos bes Harpyakv 2-as nepenaya 0-3400 min! 0-3400 min!
Makc. ckopocTb N0g Harpyakoi 1-as nepeaaya 980 min-! 1150 min!
MaKc. CKopoCTb Mg Harpy3Koil 2-5 CKOPOCTb 2400 min” 2700 min*
Korm4ecTo y1apo npv MakCUMAIbHOW Harpy3ke (Makc.) 37600 min* 43200 min”
CraTindeckit GNOKIPYHOLLYA MOMEHT, -5 CKOPOCTB/2- CKOPOCTb 54/30 Nm 56/32 Nm
[pov3BouTENbHOCTb CBEPNEHNS B BETOH 20 mm 22 mm
[pou3BOANTENBHOCTb CBEPNIEHNS B KPMIUY 1 Kadbenb 24 mm 24 mm
[pou3BOANTENLHOCTb CBEPAEHNS B CTanM 16 mm 16 mm
[pov3BoANTENbHOCTb CBEPNEHNS B [iePeBO 40 mm 45 mm
[lnanasoH packpbITust naTpoHa. 1-13mm 1-13 mm
XBOCTOBMK NpYBOJA 112'x20 112'x20
JnameTp ropnoByHbI NaTpoHa 43 mm 43mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014. 3,1kg 3,1kg
WHcbopmauys no wymam
3HaueHs 3amMepanvc B COOTBETCTBIY CO cTaHaapTom EN 62841. YposeHs Lwyma
npuBopa, onpezeneHHbIii Mo nokasatenio A, 06bIYHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 38yk0BOro faBnenvs (HeGesonacHocTs K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)

YpoBeHb 3Byk0BOI MoLLHOCTY (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 112dB (A). 112dB (A)
Monb3yiteck npucnocobneHusmMn ans 3awwTbl cnyxa.MHdopmaums no BuGpaLmmn
O6Luvte 3Ha4eHust BIBPaLM (BEKTOPHAA CyMMa TPeX HanpaBneHvit) onpeaeneHbl B
coorsercTaum ¢ EN 62841,
3HaveHve BUBDALIMOHHOM AMMCCHA 3,
CBeprieHue B MeTanne 4,0 mis? 5.2 mis?
HebesonacHocts K 1,5 m/s? 2m/s?
YpapHoe cBepnenvie B OeToHe 219 m/s? 18,8 m/s?
HebesonacHocts K 33 mis? 2mis?
BHUMAHUE

3asBIIEHHbIE 3HA4EHIS BIGPALIMY 1 LIYMOBOTO M3MYueHN, yKasaHHbIe B HACTOSILLIEM UHEOPMALMOHHOM MACTE, Gbinit USMEpEHbI COMACHO CTaHIAPTU3MPOBAHHOMY METOZY UCTbITaHiS COMMACHO
EN 62841 1 MOTYT CTIONb30BATLCS! /4TI CPABHEHMS OFIHOTO UHCTPYMEHTa C ApyritM. OHY MOTYT IPUMEHSITECS AATIA MPEABAPUTENbHOM OLIEHKI BO3EVICTBIS Ha OpraHuaM YenoBexa.

Yka3aHHbIe 3HaueHvs BuGpaLVM 1 LUYMOBOFO V3Ny4eHist [eACTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX obracTet npuMeHeHust VHCTpYMeHTa. OpHaxo ecrv MHCTPYMEHT WCNONb3yeTCA B ApYTX obnacrsix

TPUMEHEHUS UMK C APYTVMM MPUHALNEXHOCTAMU nm6o MPOXOAMT HeHap, Liee 06! y e,

YBEMU4MTb YPOBEHb BOJAEVCTBIA HA OPraHU3M Ha MPOTSKEHIN obiuiero nepuoga paﬁom.

Bmﬁpaumw W LLIYMOBOTO W3My4eHUs MOTYT OTNNYATLCA. 310 MOXeT CyLLECTBEHHO

[py oLieHKe ypoBHS BO3AECTBHA BM6paLlVIVI V1 LLYMOBOTO M3My4eHIst Ha OpraHuaMm Takke HeoGxoaumo Y4WTBIBATH NEPUOLI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKITKOYEH, UNK KOra OH pa60TaeT, HO (haKTiyeckm
He UCMOMb3yeTca ANA BbINONMHEHUA paﬁom. 310 Moer CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEICTBIAA HA OPraHitaM Ha MPOTKEHMM obiuero nepuofa paﬁom.

Onpenenme ZIONONHUTENbHbIE Mepbl AR 3alLUTbI OMepaTopa oT BO3ReiHCTBIA Bm6pauwm uivnm Luyma, TaKue Kak OﬁCJ'Iy)KVIBaHVIe VHCTPYMEHTA 11 €10 NPUHaANEXHoCTed, COXpaHeHve pyK B Tenne,

OpraHi3aLvst rpacpkoB paboTbI.

BHUMAHME! O3HakomuTLCA CO BCEMM NPeAYNPEXAEHUAMN OTHOCUTENEHO
6e30nacHoro Ucnonb3oBaHMA, UHCTPYKLMAMM, UNNKOCTPATUBHBIM MaTepUanom 1
TEXHUYECKMMM XapaKTepPUCTHKaMK, NOCTABNAEMBIMIA C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobrtorieHue BCex HIDKECnenyIoLLyX MHCTPYKLA MOXET NPUBECTY K NOPaKeHUio
AMEKTPUHECKAM TOKOM, NIOXapy W/ TRKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLIMM 1 YKa3aHWA Ana GyayLuero UCNonb3oBaHKA.

A PEKOMEHOALIWX NO TEXHUKE BE30MACHOCTU YAAPHAA IPENb/
LYPYNOBEPT

WHcTpyKuwsi no 6esonacHoit IKcnnyaTauuu Ans BCEX BUAOB onepauyit

Bo Bpems paboTbl y}.‘lep)KVIBaI;ITE MHCTPYMEHT 3a M30MMPOBAHHbIE PYYKK, TaK Kak
Tie3B1e UHCTPYMEHTa UK ero KpenneHnus MoryT KOCHYTLCA LWHYpa Toro xe
VMHCTPYMeHTa. BeriencTame KoHTaKTa N1E3BiS U KPEMeHs MHCTPYMEHTa C NPOBOAOM,
HaxoAALLMMCA NOA HaNpsxeHUeM, NoNb30BaTENb MOXET NONY4UTL Yaap 3NeKTpUYECckuM
TOKOM OT HEVI30MPOBaHHbIX METAnM4ECKVIX YacTeil MHCTPYMeHTa.

TpM ynapHOM cBepneHUM HapeBaiiTe 3aliMTHbIE HayLIHUMKN. BosneicTaUe LLyma MoXeT
TIVIBECTY K OTEpE CNyXa.

Mcnonb3yiite BenomoraTenbHble PyKOSTKH,
T0Teps KOHTPOMIA MOKET CTaTb MPU4MHON TPaBMb.

e BMeCTe C

Py

Yka3aHus o TexHUKe Ge30NacHOCTY MPU MCNONbL30BaHNN ANMHHbLIX GypoB

Hukorga He ucnonb3yiite Gonee BbICOKYH CKOPOCTb, 4YeM MaKCUManbHas CKOPOCTb,
YKasaHHas Ans ceepna, Ha Gonee BbICOKVX CKOPOCTSIX CBEPTIO MOXET U3OTHYTLCSR, €CIv
6yner Bpatujabea 6e3 koTakTa ¢ 0BpabarbiBaeMbIM H3BENMEM, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBwe.

Bceraa HaunHaliTe paboTy Ha HU3KOM CKOPOCTH 1 KOTa CBEPNO KOHTAKTUpYeT ¢
o6pabatbiBaeMbIM U3gen1em. Ha 6ornee BbICOKVX CKOPOCTSX CBEPNO MOXET M30THYTLCH,
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ecnv byaer BpaLuarbes 6e3 koHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIM M3BENMEM, YTO MOXET NPUBECTH K
TpaBMme.

Bcerpa okasbiBaiiTe AaBneHue UCKMKYMTENbLHO BAOMb OCH CBEpNa U He AaBuTe
CIMLIKOM CUNbHO. CBEpNa MOryT UaruBaTbCs 1 NOMaTLCS UM MPUBOAWTL K MOTepe
KOHTPONA Hafl YCTPOVCTBOM, YTO B CBOKO 04EPEMb TaKKE MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

[ONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTHU U PABOTE

Torb30BaTLCA CPEACTBaMY 3aLLMTHI. PaboTaTb C MHCTPYMEHTOM BCErfa B 3aLLIMTHBIX O4KaX.
PexomenzyeTca crieLiofexna: NbinesalLyTHas Macka, 3alLTHbIe NepHarky, MpodHas 1
HeckonbasLias 06yBb, Kacka v HayLLHUKM.

Tbinb, BOSHUKaKOLLIAS NPyt paBoTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTU Bper 330poBbIo. He
CrieAyeT fonyckarb eé nonajjaHa B opranyau. Haaesaifte npoTusonbineBoit pecrnparop.

3anpetujaercs obpabatbizaTb MaTepyarsl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH B/ 310POBbIO (Hanp.,
achecr).

TpK GrOKUPOBaHMY UCMIOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKITKO4WTL MpuBop! He
BKNioYaliTe npubop 40 TeX Mop, Moka MCMoNb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6NIOKVIPOBaH, B MPOTUBHOM
Cy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAA4a C BbICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpezienuTe i
YCTPaHHTE MpU4MHy BIOKMPOBAHNS UCTOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C YHETOM YKasaHwil no
6esonacHocTi.

BO3MOXHbIMU PU4MHAMM MOTYT BbiTb:

* TIEPEKOC 3aroToBKM, noarnexalLeil obpabotke

* paspylueHue Matepuana, noanexatuero obpaborke

+ Tieperpy3ka ANeKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbest k paboratolLiemy CraHky.

/cnonb3ayeMblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTCsi BO BPEMS! MpUMEHEHMS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

+ T CMeHe VHCTpyMeHTa

* Tpu yKnaablBaHVM npubopa

He y6upatire onankw v 06IOMKM Npyt BKITKOYEHHOM MHCTPYMEHTe.

[lepxuTe cunoBoit NpoBoz BHe paBoyelt 30Hb! MHCTPyMenTa. Beerna npoknapbisaiiTe kabens 3a
CIMHOM.

[pv pabote B CTeHax, NOToMKax W nony creavTe 3a TeM, 4Tobbl He NOBPEaVTb
AEKTPUYECKVE KaBemm Ui BoonpoBOaHbIe TPyGbl.

3achukcupyiiTe BalLly 3arOTOBKY C MOMOLLbIO 3VIMHOTO MPUCTIOCOBNEHNS.
He3achkCypoBaHHbIE 3aroTOBKM MOTYT MPUBECTY K TSIKENbIM TPABMaM 1 MOBPEXTEHUAM.

Iepen BbINONHeHVEM Kakvx-n6o pabot no 0By MBaHVIO MHCTPYMEHTa BCeraa BbiHUMaiiTe
BUTIKY U3 PO3ETKN.

Tpu pabore ¢ GonbLLMMK AuaMETPaMM, AONIONHUTENbHAS PYKOSTKA AOMKHA BbiTb
3achvIKCMpOBaHa Moz MPAMBIM YFTIOM K OCHOBHOW (CM. UMMKOCTpaLMio).

UCMNOMNb30BAHUE

3neKTPOHHas Apenb/LLYPYMOBEPT MOXET OBMHAKOBO UCTIONb30BATECS At CBEPMIEHNS,
YAPHOTO CBEPTIEHIR, 3aKPYIMBHIS LLYPYTIOB 1 HApe3aHWs! pe3blbl.

He nonb3yitrech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocobOoM, OTTIM4HbIM OT YKasaHHoro Ans
HOPMAMBHOTO MPUMEHEHNS.

[NEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Mog coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak POVIBOAVTENb 3aSBNISIEM O TOM, YTO
onMcaHHoe B pasgiene «TexHU4ECKVEe XapaKTEpUCTVKMY U3LENue OTBEYaeT BCEM
COOTBETCTBYHOLMM TPeBoBaHMsm AupekTus 2011/65/EC SIJVI EKTIBA,
OrpaHuyMBatoLLas conepxanie Bpeatbix seLuects), 2014/30/EC, 2006/42/EC
CrIenyIOLLYIX rapMOHU3UPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX [JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12
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Managing Director

YONHOMOUEH Ha COCTABMEHME TEXHUHECKOI AOKYMEHTLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MOOKMIOYEHWE K 3NEKTPOCETU

3nexTPOnpHBOpSI, UCTIOMb3YEMbIE BO MHOMX Pa3nuyHbIX MECTaX, B TOM YCTIE Ha OTKDLITOM
BO3YXe, AOMKHbI MOAKIKOHATECS Yepe3 YCTPOVICTBO, NPEroTBPaLLIALLIEE PE3KOE NOBbILLIEHHE
Hanpsbkenus (FI, RCD, PRCD).

TMoacoeHSTb TOMbKO K 0FHOGA3HOM CETH IEPEMEHHOTD TOKa € HAMPSKEHUEM,
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. ONeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA Krace
3alLWITLI, YTO NOIBONAET MOAKITIOHATH €70 K PO3ETKAM MEKTPONUTaHIS Be3 3aseMstoLLero
BbIBOA.

Iepen BKIKO4EHVEM BUMKV B PO3ETKY YOEAWTECD, YTO MalLHa BbIKNIOYEHa.

OBCIYXMBAHUE
Beerna fiepuTe OXMaxaatoLLye OTBEPCTUA YUCTHIMA.

ECIM MHCTDYMEHT MCTIob3yeTCA B OCHOBHOM Mt YAPHOTO CBEPIEHIS! PETYIIAPHO yaansiie
CKOMMBLLIYKOCA B MATPOHE Mbiflb. [I118 YIANEHIS! MBI, AEPXUTE MHCTDYMEHT BEpTUKAMBHO
IaTPOHOM BHI3 1 MOTTHOCTbIO OTKDOVITE 1 38KPOVATE MaTpOH. CKOMMBLLIASICA MbiTb AOMKHA
BbICBITATBCA U3 MaTpOHa.

PexomenzyeTcst niepvoRMIECckV CToNb30BaTb YWICTALLee CPeacTBO (Homep 4932 6217 19) anst
3aKUMHBIX pUCTIoCoBneHut 1 fepxareneit Gypos.

Mpu nc 11 CETEBOrO Coef) HOrO Kabers ero 3aMeHy Npou3souT C.I'IY)KGQ
TeXHMHECKOVI NOALEPXKKN KIMEHTOB, TaK Kak AnA 3Toro Tpeﬁyem CrieLarnbHbIit MHCTPYMEHT.

IMonb3yitrech aKkceccyapamy i 3anacbimy YacTsmu Tonbko drpmbl Mitwaukee. B cryvae
BO3HUKHOBEHIS HEODXORUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa, noxanyicra,
obpalLiaiiTect Ha OH 13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CTICOK HALLIX FapaHTHitHbIX/CEPBUCHbIX
OpraHy3aLuil).

Tpu HeoBXoAMMOCTH MOXeT BbiTb 3aKa3aH YepTEX UHCTPYMEHTa C TPEXMEpHbIM 1306paxeHem
peraned. Moxanyvicra, ykaxuTe HOMEP 1 TUN UHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe YepTex y Bawumx
MECTHbIX areHTOB Wriv HerlocpencTaerHo Y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BH/MAHWE! NPENYMPEXEHWE! OMACHOCTB!

Mepes BLINONHEHWEM Kakux-nnbo pabot no obcnyxuBaHu
VIHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUMATE BUIKY 113 PO3ETKM.

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOTUTE MHCTPYKLKO N0
JICTIONb30BAHIIO Neper] HavarnomM Ntobeix onepavii ¢
VIHCTPYMEHTOM.

I

Monb3yiTech NPUCMOCOBNIEHUSIMI ANA 3aLLUTHI CyXa.

He BbibpacwiBaliTe oTpaboTaBLuee anexTpuyeckoe i
eKTPOHHOE 060PYHOBAHIE BMECTE C BBITOBBIMM OTXOBAMM.
OrpaborasLuee aneKTpuyeckoe v anekTpoHHoe obopynoBakie
[OMKHO BbiTb YTUMUAMPOBAHO OTAENBHO.

OrpaboTaBLLVE UCTONHMKY CBETA HEOBXORUMO NMPEBAPUTENBHO
113Br1e4b 13 060pyaoBaHKs. 3a AONOMHUTENBHOM MHGOpMaLVelt
110 yTMnM3aLyM it cbopy 0BpaTUTECh B MECTHBIE MyHULMMAMbHbIE
OpraHbl UMK B PO3HUYHbIA MarasuH.

HopmaruHble TpeBoBaHYA B HEKOTOPbIX PEritoHax MoryT
0653b1BaTb PO3HUYHbIE Maradithbl 6ecrnaTho yTunuanposatb
oTpaboTaBLLIeE SMIeKTPU4ECKOE U ANEKTPOHHOE 060pY0BaHUE.
Balu Bknafi B NOBTOPHOE 1CnoMb30BaHHe i nepepaboTka cTaporo
3EKTPOHHOTO ¥ 3NEKTPHYECKOro 060pYAOBAHS N03BONSET
CH31Tb MOTPEBHOCTb B ChIPbEBBIX PECYPCaX.

Orpa6orasLuee aneKTPOHHOE 1 anexTpudeckoe obopynoBakie
COTIEPXUT LigHble nepepabaTbiBaemble Matepvansl. OaHako npu
HeHaAnexaLlei yTUnu3aLmMi AaHHbIE KOMOHEHTbI MOryT HaHeCTH
BPer| OKpYXaloLLiei cpeie 1 3H0POBLIO YenoBexa.

Yanue koHcuaeHLanbHyio HdopmaLvio ¢ obopysoBaHus
MpY € Hann4m,

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoM 3aluubi Il.

OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLiUTa OT AMEKTPUYECKOro
YAapa 3aByCHT He TOMbKO OT OCHOBHOI M3ONSLAM, HO W OT TOTO,
Y470 MPUHUMAIOTCA AOMONHUTENbHbIE 3aLLMTHBIE MepbI, Takie kak
[IBOVIHAS! U30NAALVIS UM YCUNEHHaS M3oNSLNS.

Her ycTpoiicTea Ans NoAKMioYeHs 3aLLMTHORO NPOBOAA.

Yveno obopotos Bes Harpyakv

Hanpsixetue

TepemerHbIi Tok

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBMS

BpuTaHCKMiA 3HaK COOTBETCTBIA

Regulatory Compliance Mark (RCM). MponykT cooTseTcTayet
TpeGoBaHUSIM ZEHCTBYIOLUYIX MPEANMCAHHI.

YKpauHCKMiA 3HaK COOTBETCTBIUS

EBpOﬂSMaTCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUA

PYCCKUWN 65




TEXHWYECKU JAHHU Y[IAPEH FTAUKOBEPT PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
[pow3BoacTeeH Homep 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

HomwHanHa koHcymupaHa MOLLHOCT 1010 W 1200 W
O7naBaHa MoLLHOCT 505 W 505W
O6opoTin Ha npaseH xo Ha 1. ckopocT 0-1450 min* 0-1450 min”
O6opoTyt Ha Mpa3eH Xof Ha 2. CKopocT 0-3400 min! 0-3400 min!
Makc. 06opoTit npy HatoBapBaHe, Ha 1. ckopocT 980 min”! 1150 min”
Makc. 060poTH Npy HaToBapBaHe, Ha 2. CKOPOCT 2400 min! 2700 min!
Makc. 6poti Ha yaapuTe npy HatoBapBaHe 37600 min* 43200 min”
CratiyeH Bnokpal MomeHT, 1/2. ckopocT 54/30 Nm 56/32 Nm
[vameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH 20 mm 22 mm
[lvameTbp Ha CBPEANOTO 32 OBUKHOBEHM 1 CUTMKATHY TyXW 24 mm 24 mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTo 3a CTOMaHa 16 mm 16 mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO. 40 mm 45 mm
3arerateneH yyacTbk Ha MaTpOHHKa 1-13 mm 1-13 mm
LUnuHpen Ha bopmalumHara 112'%20 112'x20
[nameTbp Ha OTBOPA Ha NATPOHHMKA 43 mm 43mm
Terno cbrnacHo npowenypara EPTA 01/2014 3,1kg 3,1kg
Wncbopmauus 3a wyma
VA3mepeHuTe cToHOCTI Ca nony4eni cbobpaaHo EN 62841,
OLieHeHoTO C A HIBO Ha LLyMa Ha Ype/a € CbOTBETHO:
PaBHuLLE Ha 3ByK0BOTO HansraHe (HecvrypHoct K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
PaBHuLLie Ha MoLLHoCTTa Ha 3Byka (HecuryprocT K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
[la ce Hocu NpepnasHo CPeACTBO 3a cnyxal
WHhopmauws 3a BuGpaunute
O6LLyTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLVWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca OnpereneHi B
cworeetcraie ¢ EN 62841,
CTOMHOCT Ha eMviciv Ha BuGpaLymTe a,;
Mpo6usaHe Ha MeTan 4,0 m/s? 5,2 m/s?
HecurypHoct K 1,5 m/s? 2m/s?
YpapHo npobuBaHe B GETOH 21,9 m/s? 18,8 m/s?
HecvrypHoc K 33 mis? 2mis?
BHUMAHUE

TocoueHUTE B HACTOALLYA UHOPMALIVOHEH NACT HYIBa Ha BUOPALIMA U LLIYMOBI EMUCHY CA MSMEPEHY B CHOTBETCTBIE ChC CTaHAPTU3/PAHO UanuTBaHe, nperocTaseno 8 EN 62841, v morat fa
Ce Y311013BaT 32 CPABHSABAHE Ha BVH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CblLIO Taka fa Ce MANON3BaT ¥ 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha U3NaraeTo Ha BpeRHY Bb3eNCTBIA.

[lexnapupatuTe HiBa Ha BUGPaLM 1 LLYMOBY EMVCHIA C€ OTHACAT 32 OCHOBHWTE MPUMIOKEHNS HA UHCTPyMeHTa. Ako obaye VHCTPYMEHTDT Ce M3M0n3ga 3a Apyr NPpUNoXeHus, C apyru
npucriocoBienws unu He ce nofabpka 4oBpe, Huata Ha BubpaLwm 1 LLIYMOBY EMJCHI MOraT A2 Ca pasnuyHi. ToBa MOXE 3HAYUTENHO Aa NOBULLI HYBOTO Ha U3naraHe Ha BPeaHY BbaaeicTaus

32 0LLiaTa NPOIbIKUTENHOCT Ha paborara,

TTpvt OLieHKa Ha HYBOTO Ha Manaraqe Ha Bb3eViCTBIETO Ha BIGPALYIM 1 LLYM CTIERBA CbLLIO Taka f1a Ce BIEME NPESBUT BPEMETO, MPE3 KOETO UHCTPYMEHTBT € UKITIOUEH Wi MPes KOETo &
BKITIOYEH, HO HE C 1anonasa. ToBa MOXE 3HAUHTENHO /1A MOHVIKI HUBOTO Ha U3NAraHe Ha BPEHY Bb3neiicTBMs 3a obiLara NPOSbMKMTENHOCT Ha paBoTara.

Onpegenere JOMbAHATENH MEPkv 38 G630MACHOCT 3a 3alLYITa Ha ONIEPaToPa OT Bb3AEICTBUETO Ha BUBPALIWHTE WK LLyMa, KaTO HanpuMep NOFAPbXKa Ha MHCTPYMEHTa U npucniocoBnennsTa,

NOAABLPXAHETO Ha TONNMHATA Ha PBLETE U OpraHu3aLuaTa Ha paﬁoTaTa.

ﬂ BHUMAHWE! MpoyeTeTe BeuykM ykasaHus 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKLMM,
UNKCTpaLWK 1 cnewyudMKaLM 3a To3u enekTPOMHCTPYMeHT. [ponyckuTe npu Craseaxe
Ha MPUBEFEHUTE N0-0MY YKa3aHts MoraT Aa i0BEAAT A0 TOKOB Yap, NoXap Wim TexKi
TpaBMH.

3anaseTe Te3 MHCTPYKUMM W Yka3aHus 3a GesonacHocT 3a Gbaelm cnpaky,

A CTELIMATIHV YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT YIIAPEH TAVIKOBEPT

WHeTpyKunm 3a 6e30nacHoCT NPM BCHYKM AEHHOCTH

[IpbXTe eneKTPUYECKUS IHCTPYMEHT 32 U30NUPaHUTE NOBBPXHOCTH 32 XBaLLAHe,
KoraTo M3BbpLLIBATE ONepaLys, PU KOATO PEXELLIOTO OCTPHE Uk CTArUTE MOraT Aa
BNA3T B 4OCEr CbC CKPUTI NPOBOAHHLIYM MK CC COBCTBEHNA C1 3aXpaHBaLy kaben.
oW BOcer ¢ MPOBOHMK MO HAMPEKEHHE MO PEXELLOTO OCTPHE WNW N0 CTATMTE MOXE Aa
IpoTeHe TOK, KOVTO A MpHYVHI ENEXTPUYECKY YAap Ha ONepaTopa.

Hocere npesnasti Tanu 3a ywute npi yAapHoro npobuBaxe. LymsT Moxe fa fosene
7o 3aryBa Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe AocTaBeHwTe ¢ ypeaa AOMLAHUTENHM pLKoXBaTkw, 3aryGata Ha KoHTpoN
MOXe fia A0BEAe A0 HapaHSBaHIA.

Ykasaus 3a 6e3onacHocT NPy U3NON3BAHETO HA AbNTU CBpeaAna

Hukora He u3non3saiite no-BUCOKM 0GOPOTH OT MaKCUMNHMTE 06OPOTH, NpeBHACHN
32 NpoGBaLLMA HaKpaiiHKK. Moy No-B1ICOKM 0BOPOTY HAKPAIHIKLT MOXE Aa CE OrbHE,
KoraTo Ce BbpTY 663 KOHTAKT C fieTaiina, KOeTo MOXe Aa A0BEE A0 HapaHABaHHS.

Butary cTapTvpaitte ¢ Huckiu 06opoTy 1 paBoTeTe ¢ TakuBa, KoraTo NpoGUBaLLMAT
HaKpaiiHUK Ce HaMMpa B KOHTAKT ¢ AeTaina. Mpy no-BICOKY 060POTY HAKPAVHVKLT MoXe

/ia Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTU 663 KOHTaKT C AeTaina, KOETO MoXe Aa Aoene 0
HapaHsBaHis.

BuHaru npunaraiiTe Hatvck camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NPOGMBALLMA HaKpaHHMK U
He HaTyCKaiiTe npexaneHo cunHo. IpobuBalLMTe HakpaiiHULW MoraT fa ce OrbHaT 1 a ce
CHyNSIT, WVt fia MpMUUHST 3aryBa Ha KOHTPON Hag ypexa, opami KOETo Zia Ce CTUTHE fi0
HapaHsiBaHus..

NOMbAHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA 1 BE3OMACHOCT

[la ce wanonasar npeanaski cpeacTea. Mpy pabota ¢ MalLMHaTa BUHar HOCETe NpeanasHu
ouwra. Tpenopbysar ce 3aluTH ofNexnio Y MPaxo3alLyTHa Macka, 3aLLUTHM PhKasiLy,
37paBM U HeXITb3raLLy ce 0ByBKi, kacka M MPeAnasHy CPEaCTBa 3a cryxa.

MpaxwT, Koitro ce 0fpa3ysa npu paboTa, 4€CTO € BpeaieH 3a 30paBeto U He 6uBa Aa nonasa
B TANOTO. [la Ce HoCH NOAXOAALLA NpaXxo3alLTHa Macka.

He e paspeLuena o6paboTkata Ha MaTepani, KoMTo NPECTABNABAT ONaCHOCT 3a 3PaBETO
(Hamp. asbecr).

A Manon3BaHWST MHCTPYMeHT Bnokpa, U3knio|eTe BeaHara ypedal He BKiousaiiTe ypena
OTHOBO, /10KATO U3MION3BAHMST UHCTPYMEHT € Briokupas; ToBa 61 MOTTI0 Aa A0BEAe A0 OTKaT
C BYICOKA PeaKTUBHa curia. OTKPWIITE 1t OTCTpaHETe MpU4UHaTa 3a BokMpaHeTo Ha
U3M10N13BaHWS IHCTPYMEHT VMaWKW B NIDESBIE MHCTPYKLMWTE 38 Be3onacHocT.

BbamoxHuTe Npudny 3a ToBa Morar fia Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0BpaboTeanara yact

+ [pobuBare Ha Marepuana

+ [IpeHaToBapBaHe Ha enexTpUECKS UHCTPYMEHT
He GbpraiiTe B MaluHaTa, 4okaro T paboTi.

/13n0N3BAHWST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee N0 Bpeme Ha ynoTpeda.
BHUMAHME! OnacHocr ot uarapsHits
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+ IpH CMSiHa Ha HCTpyMeHTa
* pw oCTaBSiHe Ha ypesa

CTPYKKW WM OTHYNEHY Nap4eTa fa He Ce OTCTPaHSBAT, f0KaTo MalLHa padoTi.

CabpaalLysT kaben BUHaru fa ce Abpki uaBbH paBoTHus obicer Ha MalLuHara. Kabenb ga
Ce 0TBEX7Ia OT MALLMHAT BUHATV Hadal.

Tpu paBora B CTEHM, TaBaHV VW MIOZI0BE BHUMABAVIT 3a Kabenu, rasonposoay i
BOAOMPOBOTM.

3akpenere 0BpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBaLLiaHe. Hesakpenenv yacTi 3a
06paboTka MoraT f1a MPUUMHAT CEPUO3HY HApaHSBAHNS 11 MATEPHanHH LLETH.

I'Ipeuw KakBuTO N fia e paﬁOTM N0 MaLUKHaTa U3BaZETe LLencena ot KoHTaKTa.

Tpu ronemy auameTpu Ha npoBuBaHws OTBOP LOMbNHUTENHATA PbKOXBATKA TPAGBA Aa ce
3aKpenv NeprIeHAVIKYNAPHO Ha OCHOBHATA PBKOXBATK. BItK CbLLO B YACTTa CbC CHUMKH,
To4Ka "3aBbpTaHe Ha pbroXBaTkaTa'.

U3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

YnapHara GopMaLLMHaloTBEpTKa C ENexTROHHO YIpABIIeHe MOXe [ Ce vanonasa
JHVBEPCAHO 33 MpoGVIBaKe, Y/iapHo npoGuBaHe, 3aBUHTBaHE it HapsiaBaHe Ha peada.

To3u ypez MoXe fia ce U3non3sa no NpeaHasHaveHve camo KakTo € MOCOYEHO.

LEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO 1 Ha MpOU3BOAVTEN Aeknapypame Ha coBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOBYKTBT,
OMMCaH B, TEXHUUECKY aHHM', OTTOBAPS Ha BCUUKI CbOTBETCTBALLY pasnopeatin Ha
[npextven 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha cresHITe XapMOHU3IpaHH
HOPMATVIBH# OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

/
Alexander Krug

Managing Director C €

yI'I'bI'IHOMOLI.leH 32 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCkara OKYMEHTaLNA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

SALLVTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTakTiTe BbB BBHLUHMTE y4acTbLyt TpsBa Aa Gbaat 060pyIBaHY CbC 3aLUUTHI
npexbeBayv 3a yredet Tok (FI, RCD, PRCD). Toga uavickea NpeanvcaHieTo 3a MHCTanupake
33 eneKTpuyeckara uHcTanauys. Mons cnasgaiiTe ToBa npu M3non3sake Ha Bawws ypen.
[la ce cBbP3BA CaMO KbM eAHO(A3eH NPOMEHNVIB TOK ¥ CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHve,

TI0CO4EHO BbPXY 3aBOZCKaTa Tabenka. BbaMOXHO e U CBbP3BAHE KbM KOHTAKT, KOVTO He € OT
TN "LLYKO", NOHEXe KOHCTPYKLVATA € OT 3awuyTeH knac Il.

CBbp3BaifTe ypefa KbM KOHTaKTa Camo B M3KITKOHEHO CbCTOSHYE.

NOAAPHKKA
BeHTUNaLMOHHWTe WALy Ha MalluHaTa Aa ce NOAbPKAT BUHArM YUCTH.

Korato MaLLuaTa 4ecto ce 3non3sa 3a yAapHo npobyiBaHe, NaTPOHHUKBT CneaBa YecTo A
Ce N0YCTBA OT MpaX. 3a LeNTa ApLKTe MaLLUHaTa C MATPOHHIKa BEPTUKAMHO Hafony,
OTBAPSIITE NATPOHHMKA HAMBITHO U Mocne ro 3aTBapsiiTe. Taka HacbBpanvsT ce npax naga
OT NaTPOHHMKA.

[penopbyBa Ce PERoBHO Wanon3saxe Ha crpei 3a nouncteake (Ma..Ne 4932 6217 19) va
3aTeratenHuTe YENICT 1 Ha TEXHUTE OTBOPU.

Axo kabenbT Ha 3aXPaHBAHETO € NMOBPEeLEH, TO 3aHECETe r0 3a CMAHa B CEPBH3, Thil Kato 33
TOBa Ca HeOBXOZUMM CneLanKy UHCTPYMEHTH.

[la ce uanonagar camo akcecoapw Ha Milwaukee v pe3epaHu yacTu Ha. EnievenTy, nsra
MIOAMSHA He € OnCaHa, Aa Ce AagaT 3a NoAMsHa B cepan3 Ha Milwaukee (Bue Gpoluypata
"TapaHLust 1 Tipech Ha Cepau3n).

TTpH HeoBXOAMMOCT MOXETE Aa MoCKaTe 3a Ypea OT BalLus CepBit3 Unt AMPEKTHO oT
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, yeptex 3a 8

cnyqaﬂ Ha eKCnno3na, Kato NocoYuTe TUNa Ha MallMHaTa 1 HoMep BbpXY 3aBOACKaTa

Tabenka.

CUMBONH

BHWMAHWE! MPELYMPEXTEHVE! OMACHOCT

Tpeav kakBuTo U Aa e paBoTu No MalLMHaTa M3BaaeTe Lencena ot
KOHTaKTa,

Tpeay nyckaHe Ha ypeaa B AETICTBIE MONS MPO4eTeTe BHAMATENHO
JHCTPYKLUSTa 33 U3N0N3BaHE.

I

[la ce Hocw NpexnasHo CpeacTso 3a cnyxal

OTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 060pyaBaHe He
Tpsi6Ba A4a Ce U3XBBPNAT 3a6AHO C BITOBNTE OTNaAbLM.
OTnapbLWTe OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0bopyABaHe Tpsibea
f1a ce CLOUPaT ¥ U3XBLPAAT PA3AEmHO.

Tpeavt U3XBLPNRHETO OTCTPaHSBAIATE NaMnuTe OT ypeauTe.
VWHchopmupaiiTe ce OT MecTHUTE cryxGu unv ot cBos
CnewLvanm3npan TbproBeL OTHOCHO (MPMUTE 3a PELMKIVpaHE U
MecTaTa 3a ChbvpaHe Ha oTnagbLyt.

B 3aBYC/MOCT OT MeCTHuTE pasnopendu, ThProBLvTe Ha ApebHo
MoraT ca 3a[b/KeHv A npuemar beannaTHo BbpHaTUTe 06paTHO
0TNabLV OT ENEKTPUYECKO U enexTPOHHO 0BopyaBaHe.

[laifte cBOS NPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HyXAUTE OT CYPOBUHN
4pe3 NOBTOpHaTa ynoTpeba v peLyknpaHeTo Ha Bawute
OTNAbLI OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060pyABaHe.
OtnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO U eNekTPOHHO 0bopyABaHe
Cb/bPXET LIEHHY PELMKIMpaLLIY Ce MaTepyani, KouTo Morat aa
MOBAMAIAT OTPHLIATENHO Ha OKOMHaTa cpeda W Ha Balueto agpase,
aKo He Ce U3XBLPAT N0 eKonorocboBpaseH HauiH.

Ipeav M3XBBPNAHETO KaTo OTNadbK U3TpHiiTe OT Bawms
YNOTPeOsiBaH YPE/ EBEHTYANHO HANMYHWTE B HETO MM4HM AaHHN.

EnexTpoMHCTPyMeHT oT 3aluteH knac |l.

EnexTpOMHCTPYMEHT, NpH KOIATO 3aLLTaTa OT eNexTpU4ecki yaap
33BHCH He CaMO OT OCHOBHAT U30MmaLwis, a v o 0BCTOSTENCTBOTO, Ye
Ce 1310N3BaT AOMBAHMTENHM 3aLLMTHIA MEpKW KaTo ABO/HA 13onaLus
IV yCANeHa M3onaLs.

Hsma npucnocoBieHie 3a PUCHEANHABAHE Ha 3aLLUTEH MPOBORHNK.

(OBopoTy Ha MpaseH xon

Hanpexerue

TpomeHnuB Tok

EBpone/icku 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

BpwTaHCku 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Ipogy«TbT otrosaps Ha
TIPUTIOXVIMUTE HOPMATVBHY M3ICKBaHNS.

YKpauHcki 3Hak 3a ChOTBETCTBHE

EBpo-aanaTcxn 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Numér productie 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

Putere nominala de iesire 1010 W 1200 W
Putere de iesire 505 W 505 W
Viteza de mers in gol , prima treaptd de putere 0-1450 min* 0-1450 min”
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-3400 min! 0-3400 min!
Viteza sub sarcina max. prima treapta de putere 980 min-! 1150 min!
Viteza sub sarcina max. a doua treaptd de putere 2400 min! 2700 min!
Rata de percutie sub sarcina max. 37600 min* 43200 min”
Moment static de comprimare (apasare)prima treaptd de putere / a 2-a treapta de putere 54/30 Nm 56/32 Nm
Capacitate de perforare in beton 20 mm 22 mm
Capacitate de perforare in caramida si igla 24 mm 24 mm
Capacitate de gdurire in otel 16 mm 16 mm
Capacitate de géurire in lemn 40 mm 45 mm
Interval de deschidere burghiu 1-13 mm 1-13 mm
Capét de actjonare 112'x20 1/2'x20
Diametru g&t mandrina 43 mm 43mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014 3,1kg 31kg
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 112.dB (A). 112.dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatji privind vibratjile
Vanrg?3 ﬁtale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform normei
Valoarea emisiei de oscilatji a,:
Gaurit in metal 4,0 m/s? 5,2 m/s?
Nesiguranta K 1,5 m/s? 2m/s?
Gaurit cu percutie in beton 21,9 m/s? 18,8 m/s?
Nesiguranta K 33 mis? 2mis?
AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost masurat in conformitate cu o metodé standard de testare specificaté in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiiza i intr-o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utiizat pentru aplicafii diferite, cu accesorii
diferite sau intrefinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioadd de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii i zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

dentificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda

amainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta electrica.
Nerespectarea tuturor |nstruct|un||or listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii silsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT
COMPACTA

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de téiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns sau cablul propriu. Accesoriul de tdiere sau accesorille de
fixare care intré fn contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se rotegte fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.
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incepeti intotdeauna cu o turatie mic si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucratj

cumasina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, cascé si aparatoare
de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati 0 mascé de protectje corespunzétoare
mpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectafi imediat aparatul! Nu conectafi
aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocata; dacé o facetj, s-ar putea sa se
producd un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasiti si remediatj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingefi partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate s devina fierbinte fn timpul utilizari.
AVERTISMENT| Pericol de arsuri
+ la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie ndepdrtate in timpul functiondrii masinii.
Pastratj cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii. Intotdeauna tinefj
cablul in spatele dvs.
Cénd se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grijd sé evitatj cablurile electrice
sitevile de gaz sau de apa.
Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispoxzitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentdri grave i stricaciuni.
Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua interventii la magina.

Cand se lucreazd cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar trebuie fixat in unghi
drept fata de manerul principal (vezi ilustratji, sectiunea "Rasucire méaner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronicd de gaurit / de nsurubat pot i utilizate universal pentru gaurire,
gaurire cu percutie, ingurubare si taiere filete.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere cd produsul descris la "Date
tehnice" este in concordan}a cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12

.-.--Zxa :{ '44

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputericit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locafji diferite inclusiv in aer liber trebuie conectate printr-un
disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.
Conectatj numai la priza de curent altemativ monofazat si numaila tensiunea

specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea si la prize féré impamantare
dacd modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sé fie mentinute libere tot timpul

Daca masina este folositd in principal pentru perforare prin percutie , inlaturatj in mod
regulat praful colectat din mandrina. Pentru a inlétura praful, tinefi masina cu mandrina
vertical in jos si deschideti mandrina complet si inchidetj -0 . Praful colectat va cadea
din mandrind.

Se recomanda utilizarea regulatd a unui aspirator pentru félcile de strangere si
orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la refea este avariat, acesta trebuie inlocuit la un punct de
service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactafi unul din agentji de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantje)

Daca este necesara, se poate comanda 0 imagine descompusa a sculei. Va rugdm
mentionati numarul art. Precum si tipul maginii tiparit pe eticheta si comandatj desenul

la agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii

Purtati casti de protectie

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se elimind ca
deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate
separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acred|tat| in legétura cu centrele de reciclare side
colectare. In conformitate cu reglementarile locale retaileril pot f
obligati s& colecteze gratuit deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea
cererii de materii prime.

Deseurile de echipamente electrice i electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea Un impact negativ asupra
mediului si sénétatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electricd la care protectia impotriva unei electrocutari nu
depinde doar de izolatja de bazd, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai putemica.

Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de
protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marcd de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul indeplineste
normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKN NOJATOLIK YOAPHA [IYNYATKA PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)
Mpow3soneH 6poj 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...

..000001-999999 ..000001-999999

OnpepeneH BHeC. 1010 W. 1200W
Wane3 505 W 505 W
BpavHa bes ontosapysatbe, 18a GpanHa 0-1450 min* 0-1450 min”
BpavHa bes ontosapyBatbe, 2pa 6p3uHa 0-3400 min! 0-3400 min!
BpaitHa npy Makcumanto onToeapysatse 18a GpavHa 980 min-! 1150 min!
BpautHa npy MakcvmanHo onToeapysatse 2pa bpava 2400 min! 2700 min!
JaunHa Ha ypap MakcuMarnHo nog onToBapyBatbe 37600 min* 43200 min”
CTaTnyki MOMEHT Ha Briokvpatbe, npea GpauHalBTopa Op3iHa 54/30 Nm 56/32 Nm
Kanauwer Ha gynyetbe Bo beToH 20 mm 22 mm
KanauuTer Ha syndetbe BO Tyn 1t nouki 24 mm 24 mm
KanauuTer Ha pyndetbe BO yenuk 16 mm 16 mm
KanauweT Ha fynyetbe BO ApBO 40 mm 45mm
Oncer Ha 0TBOpatbe Ha byLoTHHa 1-13mm 1-13 mm
BoseH kpak 1/2'x20 1/2'x20
[lujameTap Ha BpaToT Ha BB 43 mm 43mm
Texwta cnopeg EMTA-npouenypata 01/2014 3,1kg 3,1kg
Wncbopmauus 3a wyma
1A3mepeHuTe cToiHOCTI Ca nony4eni cbobpaaHo EN 62841,
OLieHeHoTO C A H1BO Ha LUyMa Ha Ypeaa € CbOTBETHO:
PagHuLLE Ha 3ByK0BOTO HansraHe (HecvrypHoct K=3dB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLLHoCTTa Ha 3Byka (HecuryprocT K=3dB(A)) 112.dB (A). 112dB (A)
[la ce Hocy npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxal
Wnchopmauus 3a Bubpauumre
0O6LuwTe CTOHOCTH Ha am6pauwme (BeKTOpHa CyMa Ha Tpv MOCOKV) Ca ONpeaeneHy B
cworeetcrue ¢ EN 62841
CTOVHOCT Ha emvCcHM Ha Bwﬁpaumme a;
Mpo6uBaHe GeToH: CTOHOCT Ha emvcHN Ha BubpaumTe a, 4,0 m/s? 5,2 m/s?
HecurypHoct K = 1,5 m/s? 2m/s?
[lbnGaene: CTOMHOCT Ha eMycuv Ha BuGpaLyuTe a, 21,9 m/s? 18,8 m/s?
HecurypHocT K = 3.3 mis? 2m/s?
MPENYNPE/YBAHE

HuBoTo Ha Bibpavuv 1 emncija Ha Gy4asa 4azeHn BO 0BOj MH(POPMATVBEH TINCT CE 3MEPEHN BO COMACHOCT CO CTaHAapA3NpaH METOR Ha TecTUpatbe AaneH Bo EN 62841 n
MOXe fia Ce KOpUCTaT 3a CriopeqyBatbe Ha efjeH enekTpU4eH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MOXe fia Ce KOUCTaT Ny MPBItYHA MPOLIEHKA Ha M3NOXKEHOCT.

HasepeHoTo HuBo Ha Bwﬁpaumm n eMVICMja Ha 6yqaaa ja NpeTCTaByBa rMaBHaTta npMMeHa Ha anartor. Cenak ako anator ce KOpUCTK 3a NOUHAKBW NPUMEHU, CO NOUHAKOB anI60p (14
JIOLLO Ce OApXyBa, BM6paLlVIMTe [/ EMVICVIJaTa Ha quaaa MOXe Aa Ce pasnukysaar. Toa MoXe 3Ha4UTENHO Aa F0 3roNeMit HUBOTO Ha M3NOKEHOCT npeky uenvor pa60TeH nepuoa.

TpoLieHka Ha HIBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGpaLMA 1 GyMaBa Tpeba ucTo Taka Aa Ce 3emMe NpeaBMA kora e UCKMyYeH anatoT Wnu Kora e BKNY4eH, HO He BPLUM HKakea patora. Toa

MOXe 3Ha4MUTeNHO fa ro Hamanu HABOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lenuot paboreH nepuog.

YTBpaeTe AONONHUTENHY Ge30EAHOCHM MEPKY 3a Aa Ce 3aLUTUTM ONepaTopoT 0f edpexTuTe Ha BUGPaLMTE Wiuv Gyyasata kako Ha np.: OBpXyBajTe ro anatoT v NpuBopor, pauete

Heka By Gugar Tonnu, opranusaLyja Ha paboTHuTe Lemm.

m MPEAYNPEQYBARE! MpoyuTajTe v cute Ge36eAHOCHK ynaTcTea,
MHCTPYKLWM, UNYCTPALMM 1 CeUndMKaLMm 3a OBOj ENEKTPUYEH anar.
HepocriesHo nouuTyBatbe Ha ojiony HABEAEHUTE yraTcTea MOXe Ja NPea3BuKa
EMIEKTPUYEH YZIap, NoXap W/ CepuosHiA NOBPEaN.

YyBajTe rv cuTe NpeAynpeayBata M ynaTcTea 3a ynotpeda.

A\ YNATCTBO 3A YNOTPEBA YIAPHA LIYMYAIIKA

Be3beaHocH ynatcTBa 3a CuTe onepauuu

EneKTpUYHMOT anat ApxeTe ro 3a U3onupaHuTe NOBPLIMHM, KOra BpLIMTE
onepaumja kage WTo NPUBOPOT 3a CeyeHe MK 3aTerHyBavuTe MOXe Aa AojaaT
BO KOHTaKT CO CKPUEH! XULIM UITM CO CONCTBEHUOT Kaben. AKo npuGopot 3a
Cevetbe WV 3aTerHyBauvTe JOAAT BO KOHTAKT CO XVLia MOZ HAMOH' MOXE Aa
,HaNPaBar CpOBOAMBM' METAIHUTE JENIOBI Ha ENEKTPUYHKOT anar U fa
NPEQv3BHKaaT CTYeH yaap Ha onepaTopor.

Mpu paBorara co nepkycuoHata GopmalunHa HoceTe 3alLTTa 3a yLKTe,
Brutjanuero Ha Gyka MoXe Aa npeav3suka ryBerse Ha CeTuroTo 3a cyx.

KopucTeTe nomoLuHK payki Kou foafaat 3aeHo co anator. [yGereTo koHTpona
MOXe Ja Npenu3BuKa nospeaa.

Be3benHoCHH MHCTPYKLMW NpY KopHCTeHe Ha AONTH BeXOM 3a Gywetbe

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3auHa o MakcuManHara 6pauHa koja e
onpeneHa 3a BexGaTa 3a Gywwetbe. Mpu noronema Gpauka, BexGata Moxe fa ce
UCKpUBY KOra ce PoTipa 663 KOHTAKT o paBoTHOTO Napye, LLTO MOXe Aa pe3ynTupa
€0 NUYHa NoBpefa.

Cexoralu 3anoyHyBajTe co Mana 6p3avHa U fofeka BexbaTa e BO KOHTAKT cO
pabotHoTo napye. Mpy noronema 6p3uHa, Bex6ara Moxe Aa ce UCKpUBY Kora ce
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potvpa B3 KOHTaKT co PaBOTHOTO Napue, LUTO MOXe A Pe3ynTipa o JHa
rospesa.

Cekoralu NpUMeHYBajTe o NPUTHCOKOT BO AMPEKTHA HACOK CO BexGaTa 3a
GyLuetbe 1 He MPUTHUCKajTe NPEMHOrY HanopHo. BexGuTe 3a byluetbe Moxar fa ce
JICKpYVIBAT ¥ [1a CE CKPLLIAT 1MW [1a PE3yNTUpaar co rybetbe Ha KoHTponaTa Hag
anarkara, WTo MOXe Aa 0Be/e A0 NM4Ha NoBpeaa.

OCTAHATW BE3SEHOCHM 1 PASOTHM YMATCTBA

YnotpebyBajTe 3alTuTHa onpema. Mpy pabota co MalLmHaTa NOCTojaHo HoceTe
3alwTiTHIA 04una. Ce nperopadyBa 3aLuTUTHa obrexa KaKo: Macka 3a 3alTuTa of
MpaLLMHa, 3aLUTUTHI PakaBiLy, LBPCTY YEBIM LLTO He Ce NraaT, kauyra 1 3alutita
3a ywm.

MpLunHaTa Koja Ce co3aBa Nyt KOHUCTetbE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buge WwreTHa no
3/ipasJeTo. He Ja Bouwyeajte. Hocete coogBeTHa 3alTiTHa Macka.

He cmeat fa bunat 0bpaboTyBaky MaTepvjank Kov LUTO MOXaT Aa ro 3arpo3ar
37pasjero (Ha np. asbecr).

Fokonky ynotpe6ysaroTo opyaue ce Gnokvpa, MoruMe BeRHaLL A3 C& UCKTY|M
anaparor! He ro BknyyBajre anapator nosTopHo 4ogexa yrorpebysaroro opyave e
6rokipaxo; npuToa 61t Moxeno fa Aojae A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuvja. McnuTajte 1 oTCTpaHeTe ja NpuyHaTa 3a GMoKVPar-eTo Ha ynotpebeHoTo
OpyAvie UMajKM 1 BO MPEABIA HanoMeHwTe 3a Oe3beaHocT.

MoxHu npudvHm 61 Moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eTo Koe LuTo ce obpabotysa

+ Kpwetbe nopasy npogupatbe Ha Matepujanor koj wro ce obpabotysa
+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He ¢pakajte B0 MaLuuHaTa kora paboy.

YnorpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpMeHaTa MOXE f1a CTaHe MHOTY XeLLKo.
NPERYNPENYBARE! OnacHocT o varopeTuHn

* MW MeHyBarbe Ha OpyaVeTo
* TIpU CTABAYLE HA ANApaTOT Ha CTpaHa

TpalLmHaTa 1 CTPYrOTUHWTE He CMear Aa Ce OACTPaHyBaar Aofieka e MalMHaTa
pabotu.

YygajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe noanexy of pabotHata nospLunHa. Cexoral
BOfeTe ro kaberot nosagy Bac.

Kora pﬂGOTMTe Ha SWA0BK, TaBaH UV nog BHMMHBajTE [a v n3berete ENEKTPUYHNTE,
racHuTe ¥ BOQOBOAHM UHCTanaLuu.

O6e3bexere ro npeaMeTOT Koj LuTO ro 06paboTyBaTe Co Hanpasa 3a HanoH.
Heobe3benetn napumkba kov LLTo ce 06paBioTyBaaT Moxar Aa NpeausBIKaar TeLKn
NIOBPEV 1 OLLTETYBatbA.

CexoraLLl kora npe3emare akTVBHOCTI BP3 MalLvHaTa vcknyyere ro kabenor og
cTpyjara.

Kora paBoTuTe co ronemy aujameTpy Ha ByluoTvHa, NOMOLLHaTa payka Mopa Aa Guse
BP3aHa N0l BUCTUHCKW aroN CO MaBHaTa padka (BUaeTe UMycTpaLuu, Aen, BpTetbe Ha
pauKara,,).

CMELM®ULIMPAHN YCTIOBU HA YNOTPEBA

Enextpoxckara aynyanka/iupaciuyrep Moxe Aa buae KopucTeHa yHUBep3anHo 3a
[ynyerbe, NepkyCcvoHo Ayn4etse, 3alupacysare Uceverbe Ha Wpadosi.

He ro kopucTeTe 0Boj Mpouasoz Ha 61no koj Apyr Ha4MH OCBEH NPOMMLLAHHOT 33
HopMariHa ynotpeba.

EK-IEKMAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowseoauTer, u3jaeysawe oA Lienocka OATOBOPHOCT Aeka ,TexHudkuTe
nogarouy* nonon%/ 0 OMMLLIyBAAT npomaaonor €O CHTE PeneBaHTHI ofipeadin on
perynatvute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornaceHy co
CrEfHMBE XapMOHUUPaHH PETYNATOPHH FIOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-12
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Managing Director c €

OnonHomoLLTeH 3a COCTaBYBAIbE Ha TEXHU4KATa AOKYMEHTaLVja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

MABHW BPCKU

YpenuTe Kov Ce KOpYCTAT Ha MHOrY PaafivyHi TIOKaLIMA BKY4yBajkv 1 OTBOPEH
npocTop Mopa Aa buat NoBp3aHy 3a CTpyja NpeKy Hanpasara 3a noepaysarbe (F,
CD).

(s

¥,

[la ce cnou camo 3a eaxa thasa AC Kono v Camo Ha MaBHIOT HaMoH HaBefeH Ha
nnoyKata. MoxHO e UCTO Taka 11 MOBP3yBatbe Ha MPUKITy4OK Be3 3a3eMjyBatbe AOKOMKY
u3ez6ara coonBeTCTByBa Ha be3beHocT of 2 knaca.

BupeTe cvrypHm fieka MaluvHaTa e UCKITy4eHa Npes fia ja BKITyuuTe BO CTpyja.

OfIPXYBAHE
BeHTvnaLvckuTe OTBOPYU Ha MaluvHaTa Mopa i G1aT KOMMNETHO OTBOpEHM
10CTOjaHo.

[IOKOTTKY MaLLWHaTa BOTTIABHOM CE KOPVICTH 32 YAMPa|ko AyMuerbe, PEOBHO YHCTeTe
Ja HacoBpanara npalLuka of MPoROMmKeToKoT. 3a A2 o HanpasuTe Toa APKETe ja
MalLHaTa CBPTEHa CO MiaBaTa Haomy BEPTUKAMHO U NOTMOMHO OTBOPETE ja i
3aTBOpeTe ja ragara. HacobpaHaTa npaLumHa ke napHe of Hea.

Ce nperiopayyBa PEXjOBHO KOPUCTEHE Ha KIIMHEP 3a CTETUTe U 3aTeraquTe.
AKo NpyKMYYHIOT MPEXKeH BOA € OLLITETEH, Toj Mopa Aa bupe 3ameHeT og cnyx6a 3a
knueHTi, Bupejku 3a Toa e noTpebeH nocebeH anar.

Kopucrere camo Milwaukee oaatouv 1 pesepsHy fenosy. [Iokonky Hekou of
KOMMOHEHTHTE Kow He ce onuLuaxy Tpea Aa bunat 3amexetw, Be Monvme

KOHTaKTUpajTe v cepaucHuTe arenTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha
anpech).

[loxonky e notpeBHo MoxHo € fa bupe HabaBeH AeTaneH npykas Ha anator. Be
MoruMe Hasegere 10 GPOJOT Ha apTVKIIOT KaKo Y TUNOT Ha MaLLIMHa KOj e OTrevaTeH Ha
€TUKeTaTa 1 nopavajTe ja CkvLiaTa Kaj NOKaNHMOT 3aCTaMHVIK Ui AUPEKTHO Kaj:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONH

BHVMAHVE! TTPEQIYTPEQIYBAHSE! OMACHOCT!

CexoralL Kora npesgMare akTVIBHOCT B3 MaLLMHaTa UCKTyYeTe 1o
Kabenor o cTpyjara.

Be monuMe npen Aa ja crapTyBate MaLLHaTa 0BpHeTe BHUMaHHe Ha
ynarcreara 3a ynorpefa.

Hocre wruThuk 3a yum.

@IEE

He otcTpanyBajTe ja oTnaaHaTa enexTpi4Ha 1 enexTPOHCKa onpema
Kako HeCOpTUPaH KOMyHaneH oTras.

(OTnaiHaTa enexTpY|Ha 1 enexTPOHCKa orpema Mopa Aa ce cobipa
110CEGHO.

(OTnaHvTe U3BOPU Ha CBETIMHA TpeBa fia Ce OTCTPaHaT Ofl onpemara.
TpoBepeTe Kaj BaLLVOT NIOKaTeH OpraH NVt NpofiaBaY 3a COBETH 3a
PELWKIIMPaLE U MECTO 3a COBUparbe.

Bo 3aBIICHOCT 07} NOKANHWTE PerynaTuBi, TRTOBLWTE Ha Mano Moxe Aa
ce 0BBp3aHK BecrinaTHo Aa ja npesemaar oTnagHara enexTpityHa 1
€MEKTPOHCKA Orpena.

BaLuwor npupoHec 3a rosTopHa ynoTpeta 1 peLmkmpatse Ha
OTNaHaTa enexTpU4Ha 1 eNexTPOHCKA Onpema noMara Aa ce Hamani
no6apyBaykara Ha CypoBMHM.

(OTnaHaTa enexTpY|Ha 1 enexTPOHCKA OnpeMa COApY BpeaH
MaTepujani 3a PeLMKIPatbE, KOV MOXe HeraTUBHO Aa BMjaaT Ha
KUBOTHATA CPEIMHA 1t Ha 3APABIETO Ha NyreTo FJOKOMKY He Ce OTCTpaHaT
Ha eKOMOLLKM KOMMATUBINEH HauwH,

13BpvLieTe v IA4HVTE NIORATOLI OF OTMaHaTa OrpeMa, AOKOKY i M.

EnexTpu4Ho opyave g saluTuTHara Kateropuja Il

ErekTpH4HO Opy/vie YalLTo 3alLTUTa OFF ENeKTPUHEH Yiap He 3aBUcH
aMO Of} OCHOBHTa W3onaLia TyKy 1 07 T0a fiark ke ce npiMeHat
JONONHATENHWT 3ALLTUTHY MEPKY KaKo LUTO Ce ABOCTPYKWTE M3onaLt
WK Nojayarara uaonaumja.

He nocTow Hukakea Hanpasa 3a MPYIKTY|yBatbe Ha HEKO] 3aLLITUTEH BOf.

Bpauka Ge3 onosapysarse

Bonmu

Hav3vetiyHa cTpyja

Eaponcka oaHaxa 3a CooGpaHocT

Bpwancka 03Haka 3 cooGpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Ipouseonor m uenontyea
BaXedKuTE rponvici.

@%ﬁﬂlﬂ.

Ykpautcka o3Haka 3a cooBpasHoct

E8poasiicka 03Haka 3a coolipasHoct
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTVKM YAAPHUM [IPUNb/TBUHTOKPYT PD2E 24 RS (220-240V) PD2E 24 RST (220-230V)

Howmep supoby 3804 63 05...

390201 05... 3807 97 05...
..000001-999999 ..000001-999999

HomiHanbHa croxvBaxa noTyxHiCTb 1010 W 1200 W

Binnasata notyxHicTs 505 W 505W

KinbkicTs oGepris xonoctoro xoay 1 nepeaada / 2 nepenaya 0-1450 min* 0-1450 min*

KinbkicTs o6epris xonoctoro xoay 1 nepeaava / 2 nepenaya 0-3400 min” 0-3400 min”

KinbkicTb 06epriB nif HaBaHTaKeHHAM Makc. Ha 1- nepepavi 980 min”! 1150 min”

KinbkicTb 06epris nify HABAHTAXEHHSM MaKC. Ha 2-/1 nepepavi 2400 min! 2700 min!

KinbKicTb yapiB Nify HABAHTAKEHHSIM MaKC. 37600 min’* 43200 min!

CTaTiyHIii MOMEHT 61I0KyBaHHS 54/30 Nm 56/32 Nm

@ CBEPANIHHS OeTOHY 20 mm 22 mm

@ CBEPANIHHS LM Ta CAnikaTHOT Lermm, 24 mm 24 mm

@ CBEPANIHHS AEpeButI 16 mm 16 mm

Matc. poaMip rBuHTiB Spax Ans TBepaoi AepeBuHH 40 mm 45 mm

JlinsiHKa 3aTCKaHHS CBENANMMBHOM NaTpoHa 1-13 mm 1-13 mm

PosrouyBanbHyi wiukaens 112'%20 112'x20

LLiuitka 3amvcky, @ 43mm 43 mm

Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,1kg 31kg

IHchopmavis npo wym

BuMipsiHi 3HaueHHs Bi3HadeH 3rigHo 3 EN 62841,

Pisetb Luymy "A" npuniaay CTaHOBWTb B TUIOBOMY BUMAAKY:

PiseHb 38yk0BOro TUCKy (oxvbka K = 3 aB(A)) 101 dB (A). 101dB (A)

PiseHb 38yk0Boi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 1B(A)) 112.dB (A). 112dB (A)

BukopucToByBaTi 3ac06y 3axvcTy oprawis cnyxy!

Indhopmavis wogo Bibpavii

CymapHi 3HaqeHHs BibpaLii (BekTopHa CyMa TPbOX HanpAMKIB), BCTaHOBMeEHi ariaHo 3 EN

62841.

3HaueHHs BibpaLi a,

CaepaniHs B weTart 4,0 m/s? 5,2 m/s?
noxvoka K = 1,5 m/s? 2 m/s?
YriapHe CBEpaniHHA GETOHY 21,9 m/s? 18,8 m/s?
nioxvika K = 33 mis? 2mis?

MNONEPEMXEHHA!

3astBrieHi 3Ha|eHHS! LIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHA, BKa3aHi B LibOMY iH(opmaLiiHoMy apkywi, 6yno BUMipAHO BIANOBIGHO £0 CTaHRAPTHB0BAHOMO BUNPOGyBaHHA arinHo 3 EN 62841 Ta moxyTb
BUKOPICTOBYBATUCS [4NA NIOPIBHAHHS OFHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLUM. BOHY TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MONePeAHbOT OLIHKIN PiBHS BIAMBY Ha OprakiaM.

Brasani 3HauenHs! BibpaLii Ta LLyMOBOr0 BUNPOMIHIOBAHHR AificHi st OCHOBHIX 0BacTelt 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA. FKILIO IHCTPYMEHT BUKOPYCTOBYETBCA B HILMX OBMACTSX 3aCTOCYBaHHS Wi 3
HLLWM NpUnazasM abo He NPOXOBTb HanexHe 06CMyroByBaHHS, 3HaueHHs BibpaLlii Ta LuyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb Bpi3HATUCS. Lie Moxe CyTTeBO 36inbLumTy piBeHb BNAUBY Ha

OpraHiau NPOTATOM 3aranbHoro nepiody poboty.

[Tin 4ac owiHkw piBHA BrnvBY BibpaLlii Ta LUYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OPraHiam TaKox HeOBXiBHO BpaxoByBaTI NEPIOZH, KON IHCTPYMEHT BIMKHEHO, 41 KONV BiH NPALLIOE, ane haKTUYHO He
BUKOPHCTOBYETBCS AANS BUKOHAHHS poBOTH. Lie MOXe CyTTEBO 3HU3UTI PiBEHb BNNMBY Ha OpraHiaM MPOTATOM 3aranbHOro nepioy poboTu.

BusHauTe mopaTkoBi 3aX0ay ANA 3aXVICTy onepaTopa Big BBy BibpaLii Ta/abo Wwymy, Hanpyknag, 06CnyroByBaHHS iHCTPYMeHTa Ta HOro npunanas, 3bepiraHHs pyK y Tenni, oprarisalis rpacikis

pobotu.

m YBATA! O3HaitoMUTHCB 3 yCiMa nonepemKeHHAMY 3 6e3neYHOro BUKOPHCTaHHS,
{HCTPYKLiAIMM, iNIOCTPATVBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHUMI XapakTepUCTUKaMM, siKi
HaaloTLCA 3 LIUM ENEKTPUYHIMM IHCTPYMEHTOM. HeroTpUMaHHs BCiX HABEREHUX HiK4e
IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTH [0 YPAXEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM, NoXexi Talabo Baxku
TPaBM.

36epiraTi BCi nonepeKeHHs Ta iHCTPYKLIi ANs BUKOPUCTaHHS B MaiGyTHbOMY.

A\ BXA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKM [NA YIAPHUIA IPUTLITBUHTOKPYT

IHCTpYKUii 3 TexHikn Gesneku Ans Beix onepavii

TpumaitTe BBIMKHYTU/ IHCTPYMEHT NULLE 32 i30NbOBaHi NOBEPXHi ANA TPUMAHHS, KON
BUKOHYETE onepaLii, Nnij 4ac AKMX pisanbHa YacTuHa abo kpinneHHs Moxe
CKOHTaKTYBaTV 3 NIPUXOBAHOI0 ENEKTPONPOBOAKOIO Y1 BMACHUM LHYPOM. Pi3anbha
YacTUHa abo KpinneHHS, LLO KOHTaKTYe 3 eNeKTPONOBOAKOIO NIl HAMPYTOI0, MOXYTb NepenaTh
Hanpyry Ha Hei3onb0BakHi MeTanesi YacTiHY enekpOIHCTPYMEHTY Ta CNPUUMHUTH YPaXeHHA
onepatopa enexTPH4HIM CTPYMOM.

BukopucToByifTe 3aco6y 3axucTy opraHiB CryXy npu yaapHOMY CBepANiHK. Brinus
LIyMy MOXE CTIpUUUHITI BTPATY CIyXY.

Kopucryiitecst ROAATKOBUMM PYKORTKAMH, LLO NOCTABAAIOTLCS Pa3OM C MPUCTPOEM,
AAKLIO BOHM BXOAATH B KOMNMEKT NOCTaBKH. BTpaTa KOHTPOMIO MOXe NpussecTy o
TIOLLIKOMKEHb.

Tpaguna TexHiki Ge3nekn Npu BUKOPUCTaHHI JOBIYX cBEpAEN

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbL BUCOKY WBHAKICTb, HiX MaKCUMarbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa Ans ceepana. Ha GirbLu BUCOKUX WBWAKOCTSX CBEPATIO MOXE 3iTHYTUCS, SKLLO
obepratvmeTbea 663 KoHTakTy 3 06po6ioBaHM BUPOGOM, LLO MOXe NPU3BECTH A0
TIOLKOIKEHHS.

3aBXaY NOYMHaITE POBOTY Ha HU3BKIVA LWBMAKOCTI i KONW CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobnioBaHuM BipoBoM. Ha BibLu BIICOKIX LWBIAKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTUCS, KLLO
obepratumeTbes 663 KonTakTy 3 06poBioBaHM BUPOGOM, LLIO MOXe MPU3BECTH 0
MOLLIKOFPKEHHS.

3aBX/ay 3aCTOCOBYITE TUCK BUKIIOYHO B3OBX OCi CBEPAN i He HaTUCKaiiTe HaaTo
cunbHo. CBEpAna MOXYTb 3rVHATUCA | NamaTics abo NpU3BOAUTM A0 BTPATH KOHTPOMKO Hap
TIPYCTPOEM, LLIO B CBOK) YPry TaKOX MOXE MPU3BECTI A0 NOLKOMKEHb.

A [IOJATKOBI IHCTPYKLLi 3 TEXHIKV BE3TEK TA EKCMINYATALYi

Bukopucrosyiite iHauBinyanbHi 3acobu 3axvicTy. Mg Yac poboTi 3 MaLLIMHOK 3aBXAM HOCHTH
3XVICHI OKyNIAPK. PaguMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVCHAT OST, ik HaMpHKad Macky Ans
33XMCTY Bif} NNy, 3aXVICHI PyKaBUL, MILIHE Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta 3acobu saxvcTy
OpraHis Cnyxy.

T, Lo yTBOPIoETbCS Mif Yac poBoTi, yacto Bysae WKiAnMBIM AN 350POB'S; BiH HE
NIOBUHEH NOTPANASTY B opraniam. HocuTy BignoBiaHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06poBinsi Marepiany, HeBeanedHi Ans 300poB's (Hanpukriag, abecr).

Ty 6riokyBaHHI BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunall He BMukaiiTe npunag,
SIKLLO BCTABHYI IHCTPYMEHT 3a6MOKOBaHWI; NPyt LibOMY MOXE BItHUKATY! BIZa4a 3 BUCOKMM
3B0POTHIM MOMEHTOM. BIt3HaUMTY Ta YCyHyTU MPUdnHY G1IOKYBaHHR BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
YPaXyBaHHsM BKa3iBOK 3 TexHikvi Geanexy.

MonruBi npuswHm:

+ Tlepexic B 3aroToBLy, LU0 06poBRsETLCS

+ [TpobuBanks 0bpobniosaroro matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHA enexTPOIHCTpyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBIHHI NOTPANNATI B MaLLIVHY, KONV BOHA NPALIOE.

BTaBHuit IHCTpYMEHT MOXe HarpisaTvcs nig yac poboru.
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MONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* TIPK 3aMiti iHCTpyMeHTY

* Tpv BigknaaaHHi npunagy

He MoxHa BUaansTv cTpyxky abo ynamku, Konv MalLva npaLioe.

3'enyBanbHIi kabenb 3aBay TPUMATU 3a MeXamy papiyca Ail MaLmHi. BecTy kabenb
3B 110337y MalLIMHL.

Min yac poBoTi Ha CTiHax, cTensix abo nianoai asepraTy yBary Ha enexTpu4H kaben, rasosi
T BOGONPOBIAHI iHil.

SadbikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTiCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToBKy MOXyTb NpUBECTH
[0 TSIKKIX TP@BM Ta NMOLLKOIKEHb.

Meper Gyab-AKkuMU poBOTAMM Ha MaLLWHI BUTSTHYTH LUTEKeP i3 LUTENCENbHOT Po3eTkM.

[ins Benikoro AiameTpy caepana HeoBKiHo 3akpinuTH LOKATKOBY PyKOSTKY M npsmM
KyTOM /10 FOMOBHOI PYKOSTKY (ZIMB. TaKOX B YaCTUHi 3 306paxeHHsiMM, poaain "TlosepHyTH
pykostTky").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YapHuit ZpUrtbIrBUHTOKDYT 3 €NEXTPOHHIM YNpaBMiHHSAM MOXHA BUKOPHCTOBYBaTU
YHIBEPCAIbHO A1t CBEPANIHHS, YEIAPHOTO CBEPANIHHS, NPUTBUHHYBAHHA Ta Hapi3aHHs! piabbu.

Lleih npunaz MoxHa BUKOYICTOBYBAT TiNlbkit 3 NMPUHAYEHHSM TaK, Sik BKA3aHO B LibOMY
[LOKyMEHTI.

[IEKNAPALIA €C MPO BIAMOBITHICTb

Ak BwpoﬁHwK MU 329BNFIEMO Ha BNaCHy BIANOBIAANBHICTb, Lo BUPI, onuca ity "TexHiYHX
[iaHwix', BIANOBIaE BCiM 3aCTOCOBHMM NonoxeHHam aupexTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HACTYNHVM rapMOHI30BaHM HOPMATUBHIM [OKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021 05 12

Alexander Krug

Managing Director C €

YNIOBHOBAXEHWIA 13 CKIAAHHS TEXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MIAKNHOYEHHA [0 MEPEXI

LivencenbHi po3eTki 3a MeXamyt NPUMILLEHb Ta Ha BONOTMX AinsiHkax NOBUHHI ByTi ocHaLLeHi
aBTOMATHHHM 3aNOGKHYIM BUMVKaHEM, St CipaLiboByE Npi nosiai CTpyMy BuTOKY (FI,
RCD, PRCD). ﬂl‘lﬂ LIbOro HeoBXiaHi MOHTaXHI HCTPYKLT Nt BaLLOT eNeKTPUHHOI CHCTEMM.
Maitre Lie Ha YBA3i rpyt KOPCTYBAHHI HaLLMM MpUnagoM.

Minknioyarv nvLe 40 0AHO(A3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i HaNPYrv MEPEXi, Siki BKasaHi Ha

thipmoBilt TaBruywi 3 nacnopTHMMA aHmA. MOXNMBE MISKITIOHEHHS TaKOK A0 LUTENCEnbHIMX
PO3ETOK 63 3aXICHOTO KOHTAKTY, apKe KOHCTPYKLA Mae knac 3axucry |l.

TTinKknio4aTvt NPYCTPIit A0 LUTENCeNbHOT POSETKN MALLIE BUMKHYTUM.

OBCMNYrOBYBAHHA

3aBay NIATPUMYBATH YUCTOTY BEHTUNALAHVX OTBOpIB.

$K1L40 4aCTO BUKOPHUCTOBYETLCS PEXUM YAAPHOTO CBEPANIHHA, CBEPANMMbHMIA NaTPOH
HeobxigHo perynspHo YvCTITY Bg nvny. [INS LibOTO TPUMATH MaLLIMHY NaTPOHOM
BEPTVIKabHO IOH3Y Ta MOBHICTIO BIKPUBATY! Ta 3aKDUBaTI CBEPANANbHMI NaTPOH. Tak
Hakonu4eHuit AN BUNagae 3 NarpoHy.

Pagumo perynsipHo BUKOPUCTOBYBATY! CMIPEI AN YMLLIEHHS Ha 3aTUCKHIX Kynadkax Ta
QTBOPaX ANS 3ATUCKHIX KynaukiB.

FIKLL0 MepexeBi kabenb XMBNEHHA NOLIKOFKEHuA, TO /0r0 MOBMHHA 3aMiHTH CepaicHa
cnyx6a, LWoB YHWKHYTI Hebeanexu.

BuKopuCToByBaTH TiflskW KoMTNexTyio4i Ta sandacTunu Mitwaukee. leTan, samina sk He
OMUCYETbCA, 3amibioBaT Tinbki B BIAini oGenyrosyBaHs kiexis Miwaukee (38epHit
yBary Ha 6poLuypy "TaparTist / anpecit CepaiCHUX LieHTpiB").

s

Y pasi HeoBXIGHOCTI MOXHa 3aMpOCHTY KPECTIEHHR 3 300PaXeHHSM By3NiB MaLLH B
NepCrexTVBHOMY BUTMS], ANt LibOro NOTpiBHO 3BEpHyTUCS B BaLL BIAAIN 06CNYroByBaHHS
kniexi aBo Beanocepeatbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

71364 Winnenden, HimenuuHa, Ta BKa3aTi TMN MaLLIHM T LECTU3HAYHII HOMEP Ha
ipMOBil TABMUYLL 3 AaHUMI MALLIMHM,

CUMBONK

YBATA! MOMEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Bynb-Akumn poBOTaMM Ha MaLLIVHI BUTATHYTH LLTEKEP i3 LUTenCenbHi
PO3ETKN.

YBaXHO MPo4MTaifTe HCTPYKLio 3 ekcnnyaraLlii nepen BBEAEHHSM npunagy
B fii0.

Eﬂ >

Bukopucroygary sacobu 3axvicTy oprakis criyxy!

He yTuniayiiTe BianpaLboBaHe enexTpUdHe Ta enexTPOHHe
0brapHaHHs pasoM 3 NobyToBIMM BiXomaMu.

BinnpaLiboBaHe enexTpuyHe Ta enexTpoHHe obnaaHaHHs HeobxigHo
36upaTin Okpemo.

BinnpauboBani mxepena caiTna noBuKHi ByTv BINyYeHi 3 0bnaaHaHHs.
3BEpHITBCA 40 MicLieBMX OpraHiB Briagv abo posapibHoro npogasus 3a
niopazolo LLOA0 yTunisawli Ta nyHkTy 36opy.

BinnosigHo o MicLieBIX MoCTaHoB, po3npibHi nponasLi MOXyTb Byt
30608'73aHi GE3KOLLTOBHO 3abMpaTH Hasaz BiANpaLboBaHe
ENEKTPUYHE Ta ENeKTPOHHE OBNagHaHHs.

Bal BHECOK /10 OBTOPHONO BXYBaHHS Ta nepepobikin
BiANPaLIbOBAHOTO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO OBNagHaHHs
[OMOMrae 3MEHLLMTM NOMUT Ha CHPOBYHY.

BinnpauboaaHe EMIEKTPUYHE Ta ENIEKTPOHHE OBNafHaHHS MICTUTb LiHHi
marepianu, s MOXyT By nepepolner, Ta Mag HeraTHBHwit Bnnva
Ha OBKINNA i 350pOB'A Niozel, SO He Gyae yTunisosare y
6eaneqHuit ans 40BKiNNs cnoci6.

Buganite ocobucTi fani 3 BignpaLboBaHoro obnagHaHHs, SKLLO TaKi €.

EnexrpoitcrpymenT knacy 3axucty .

EneKTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3aXUCT Bifj BDAXEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM
3anexwTb He nuwwe i 6a30Boi i3onALi, ane it Bif BUKOPYICTOBYBaHIX
FI0BaTKOBYX 33C0BIB 3aXUCTY, TaKuX sk NoaBiiiHa isonswis abo nocuneHa
i3onswis.

Hemae npucTpois Ans NiaKmIo4eHHS 3aXUCHOTO 3'€AHaHHS.

KinbkicTb 0Bepris xonoctoro xony

Hanpyra

SMiHHWi CTpYM

€Bponeiicokuii 3Hak BIANOBiAHOCTI

BpwTaHChKwit 3HaK BignoBigHoCTi

3Hak BignosinHocti BeTaHoBNeHMM Hopmam (RCM). MpogykT Bianosizae
Zit044M HOpMaw.

YkpaiHCbKviA 3HaK BianoBiZHOCTi

€BpOa3iaTChKVIA 3HaK BiAnoBigHOCTI

YKPAIHCbKA 73
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